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P R V N Í D Ě J S T V Í 

^Scéna představuje v e l i k ý pokoj s vysokým stropem. Pravou 
stěnu není v i d ě t /všechna označení ' "vpravo ; , " v l evo " se 
rozumí od h l e d i š t ě / « Prostor vpravo utat rámcem j e v i š t ě , 
jako by pokoj še l j e š t ě dá l . Levé stěna nedosahuje až k 
rampě, lomí se někol ik kroků před ní i a předscéne doleva, 
v pravém úhlu, a běží dél v l e v o , rovnoběžně s rampou. 
V téže r ov ině , proti h l e d i š t i , mezi rohem a levou k u l i -
sou, jsou dveře do v e d l e j š í h o pokoje i Je to jakási chod-
baj mizíc í v l evé kuli se * vedoucí od ní k hlavnímu p o k v . 
j i , V p r o t ě j š í s těně , prostřední» dvoje dveře , na pravém 
a levém o k r a j i . Všechny dveře jsou s t e j n é , vysoké, tmavé, 
dvoukřídlové, ozdobné,, ve s ty lu starých so l idn í ch bytů. • 
Ve z i oběma dveřmi v prostřední ' stěně výklenek zacloněný 
závěsem. V místnosti jsou především tyto kusy nábytku; 
stůl pro osm osob s kompletním počtem ž i d l í . Lenošky. 
Vel iké nástěnné zrcad lo na l evé s t ě n ě . Pohovka. Malé 
s t o l e č k y . Nábytek je rozestavený nesymetricky, jakoby 
těsně před stěhováním nebo po něm. Nepořádek. Kromě toho 
je c e l á scéna přecpána drapériemií zpola l e ž í , zpola v i s í , 
jsou zpola sv inuté , půeobí dojmem, že pokoj je f l e k a t ý , 
rozmažaný* o neurč i tých obrysech. Na jednom místě na 
;odlaze tvoř í jakýsi pahorek) pe lech . Staromodní černý 
iétský kočárek na vysokých tenkých ko lech , zaprášené sva-
tební šaty * buřinka* Sametový ubrus, shrnutý do poloviny 
s t o l u , u holé desky sedí t ř i osoby. Osoba prozatím zvané 
žabička, s t a r é , ale čiperná a pohybl ivá , jenom občas 
~rpí stařeckými závratěmi. Má na sobě šaty s v lečkou 
táhnoucí se po zemi, v e l i c e k ř i k l a v é , s obrovskými květy . 
Vs hlavě džokejku, na nohou kecky, je krátkozraké. 
Starý pán, b í l é v l a s y , noblesní chování , v b r ý l í c h 
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tenkými zlatými obroučkami, ale nedbale ob lečený, z a -
pasený a nesmělý. Má na sobě žaket se šosy , vysoký, tuhý 
l i r e č e k , b í l ý , ale špinavý, širokou kravatu - p las t rón , 
r ní j e h l i c i s per lou , a bermudy barvy khaki, dlouhé ke 
. - lénům. Skotské podkolenky, popraskané lakýrk.y, holá 

•Lena. Třet í osoba, muž, je člověk v e l i c e podezře lý , 
na sobě ošk l ivě kostkovanou k o š i l i , p ř í l i š hluboko 

r : re pnutou, volně v i s í c í přes ka lhoty , rukávy vyhrnuté. 
l=lhoty svět le š ed ivé , š i r o k é 7 špinavé a zmačkané, boty 
_r :>lavě ž luté a ponožky přehnaně s trakaté . Každou c h v í l i 
36 škrabe na tlustém stehně-' Dlouhé mastné vlasy si rád 

ičesává hřebínkem, který vytahuje ze zadní kapsy k-alhot. 
l=1.v čtvercový knírek . Neoholený, Na ruce hodinky se 
"zlatým" náramkem. Všichni tř i vášnivě hra j í kar ty . Na 
; : - . v a j í c í část i s t o l u , pokryté ubrusem, s t o j í t a l í ř e , 

l^y , karafy ,  umělé kvě t iny , zbytky j í d l a , ale také ně -
c : I i k předmětů, které nemají l og i ckou s o u v i s l o s t , jako 
- ř l í á prázdná k lec na ptáky, bez dna , jeden dámský s t ř e -
_ c , r a j t k y . Ten stůl - j e š tě v í než c e l ý byt - působí 

:: ze o omylu, náhodnost i , nepořádnost i . Každý t a l í ř , 
caidý předmět pochází z j iného serv i su , z j iné doby a z 

irého slohu.. Zprava př i jde mladý muž f  nanejvýš pětadvace-
t i l e t ý , normálně vyvinutý , hezkých pravidelných rysů. 

Tť standardních tmavých šatech , které mu dobře a efektně 
- ř i r o u , v b í l é k o š i l i s kravatou, Si stý a nažehlený. 

l-.s'- pod paží někol ik knih a s k r i p t , protože se vrac í 
: verzi tn i erh přednášek. Zůstane stát a pozoruje vý j ev , 

-.ní ho n e v i d í , j sou z ce la soustředěni na hru< Stůl 
-'í sp íš v l e v o , tedy dost daleko ode dveří po pravé 

í-.rsně. Osoba prozatím zvaná babička sedí k němu zády, 
::<e:n k h l e d i š t i , naproti ní starý pán, t ř e t í muž sedí 
- >ele s t o l u , zády k h l e d i š t i , bokem k vcházej íc ímu mladému 
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E : prozatím zvaná babička 
(hodí s přehnaným rozmachem kartu na s tů l ) 
Čtyři pičky od babičky! 

~"=r*.Der s knírkem 
(hodí kartu) Jedem s medem! (Napije se piva 
z láhve , která s t o j í u nohy jeho ž i d l e ) 

žzarý pán ( s i nesměle odkašle , řekne se zřejmou 
námahou) Prosím. Totiž chtěl jsem ř í c t , 
bim ho! (Hodí kartu) 

3=ore prozatím zvaná babička 
(po c h v í l i nepokojného čekání) Bim ho, 
Evžene? 

I r ; r ý pán č i l i Evžen 
(bezradně koktá) Bim h o . . . bim h o . . . 

"artner s knírkem 
S t a r e j pán zas není ve formě.  (Napije se 
Piva) 

~srba prozatím zvaná babička 
Evžene, když s námi chceš hrát , tak bys 
měl vědět., jak se chovat . Bim koho, ptám se? 

^ ien N o . . . prostě bim ho. 

" - - c a prozatím zvaná babička 
Bože, už se zase červená! 

_^žen Tak třeba bim ho, zlýho? . 

" soba prozatím zvaná babička 
Nesmysl, Napovězte mu, pane Edo. 

? r t n e r s knírkem č i l i Eda 
Moc rád„ Ale na "bims /ho" se n ic nerýmuje. . 
Já bych řek: "Já ho £uk a von mi puk." 

Ivžen Výborně! Ale s dovolením, co to znamená? 
Kdo puk? 

Ida To se jen tak říká* 

Is oba prozatím zvaná babička 
Neohrnuj nos . Edáček v í , co dě lá . 
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iTfen  (hodí j e š t ě jednou, ste jnou kartu) "Já ho tuk 
a von mi puk." 

"=Dba prozatím zvaná babička 
No v i d í š , když chceš , tak to j d e . 

S t a r e j pán je hrozně s t y d l a v e j . 

':-za prozatím zvaná babička 
Děkuju vám, Edáčku. Nevím, co bychom si bez 
vás p o č a l i , 

l i a Ale to je mal i čkost . (Všimne si mladého muže 
a rychle schová láhev pod s tů l ) Tak já už 
pudu. 

"soba prozatím zvaná babička 
Co? Cože? Co vás to napadá? TecJ, když máme 
rozehranou p a r t i i ? 

Jlsdý muž Dobrý den. 

"soba prozatím zvaná babička 
(se o t o č í , rozmrzele) To j s i ty? 

Ladý muž Ano, j á . Co se tu dě je? 

I noha prozatím zvaná babička 

Jak t o , co se tu děje? Hrajeme karty . 

ladý muž To v id ím. Ale s kým? 

IsDba prozatím zvaná babička 
Jak to s kým? Ty nepoznáváš strýčka Evžena? 

"ladý muž Neptám se na strýčka Evžena. Strýčkovi to 
spočítám pozdě j i » Kdo je t oh le to individuum? 
(Ukáže na Edu) 

- ~a (vstane) No, tak abych š e l . Rukulíbám, 
mi los tpaní . 

fsoba  prozatím zvaná babička 
Nechoď, Edáčkuí ' 

-ladý muž Ven! 

Lis ( b a b i č c e , vyč í tavě ) Já vám ř í k a l , mi los tpaní , 
že už bysme toho měli dneska nechat! 



(ukáže na babičku) To všecko kvůli n í ! Já 
ne ch tě l ! 

suž ( jde kupředu) Ven, povídám! 

Hergot, dyč už du. 

(Jde aměrem ke vstupním dveřím, 
tedy proti mladému muži . Zastaví 
se vedle něho, vytáhne mu 7.pod-
paží jednu z knih, otevře j i ) 

muž (běží ke s to lu ) A t o l i k r á t jsem vás p r o s i l , 
abyste to už n e d ě l a l i ! 

(Oběhne s t ů l , honí babičku, 
které před ním prchá) 

prozatím zvaná babička 
Ne , ne , 

muž Právě že j o ! A hned! 

(si p r o h l í ž í knihu) Zajímavý,«* 

prozatím zvaná babička 
Co ode mě chceš? 

muž ( j i honí) Ty dobře v í š , co od tebe c h c i . 

Arturku, měj trochu s l i t o v á n í s v las tn í 
babi čkou! 

muž Ty máš taky řeči , strýčku? 

Já nemám řeči 5, já jen povídám, že i když se 
Evženie trochu zapomněla.» . 

muž č i l i Artur 
Tak já t i to připomenu. A tobě to taky 
připomenu! S l i t o v á n í ! Máte vy s l i t o v á n í 
se mnou? Chápe ona mě? A tebe bych měl 
taky potře s t a t i strýčku! Proč nepracuješ? 
Proč nepíšeš paměti? 

Psal jsem trochu dnes ráno» ale potom za 
mnou p ř i š l i do pokoje , 



ff  ar: = prozatím zvaná babička č i l i Evženie 
Evžene, ty zrádce! 

: t z (hyster i cky ) Dejte mi všichni svatý pokoj! 

j . - -— Nedá se n i c dělat-, budeš potrestaný, s t rýčku . 

(Nasadí Evženovi na hlavu ptačí 
k l e c bez dna) 

A seď, dokud tě nepustím! 

iTženie Dobře mu tak. 

i : : u r Tobě to taky neprojde jen tak, babi . 

(Odhrne závěs před výklenkem, 
ob jev í se katafalk  pokrytý z a -
šlým černým suknem a hromnice) 

Na katafalk! 

Zla ( l i s t u j e v knize s rostoucím zájmem) Prima, 
(Posadí se stranou) 

-Třenie Už zas? Já nechci l 

^rtur Ani s l ovo ! 
(Evženie pokorně .při stoupí ke 
katafalku.  Evžen j í úslužně 
podá ruku) 

-ženie ( l edově ) Děkuju t i , J i d á š i ! 

_vžen ' Ste jně t i neš la kar ta . 

_vženie bašek jeden! 

Artur To tě odnaučí t é hrozné lehkomyslnost i . 
(Začne se plácat po kapsách) Má někdo 
sirky? 

Evženie ( s i lehá na katafalk)  Arture, prosím t ě , 
svíčky ne! 

Artur T i cho , nebo tě potrestám. 



(Eda vytáhne krabičku zápalek, 
aniž odtrhne pohled od knihy) 

Já. 

(Artur od něho vezme zápalky 
zapál í hromnice. Evžen přinese 

ze s to lu umělé květiny a postaví 
je vedle Evženie , ustoupí o ně -
ko l ik kroků, aby se podíval na 
e f e k t ,  pak je poopraví . Eda se 
pochechtává) 

Senzační! 

(zvedne hlavu) Co si to tam p r o h l í ž í ? 

Ležíš ! 

( p ř i s t oup í k Edovi a dívá se mu přes rameno) 

Učebnice anatomie. Pro lékařskou fakul tu . 

To je tak akorát pro něho. 

Vy študujete medicínu, Arturku? 

On študuje t ř i fakulty  najednou. I f i l o z o f i i , 

Na f i l o z o f i i  mají taky takovýhle knížky? 

Ale kdepak! F i l o z o f i e  není i lus t rovaná . 

Šk oda, Hád si prohlížím vobrázky. 

(se nadzvedne) Ukaž! 

Lež íš ! 
Když si pomyslím, že j s i z nás n e j m l a d š í . . . 
Co nejdeš do k láštera? 

Proč ty mě nechceš pochopi t , babičko? 

Ano, ano, taky si kladu tu otázku. Proč ty ho 
nechceš pochopi t , Evženie? 

V • 
Nemůžu v takovémhle světě ž í t ! 
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(Dveřmi v p r o t ě j š í stěně v levo 
vejde Eleonora, žena v apogeu 
středního věku, oblečena a la 
p i e r r o t ) 

V jakém světě? Co to tu t r op í t e ? 
i 

Ahoj, mami . 

Proč už zas l e ž í babička na katafalku? 

Dobře žeš p ř i š l a . Sama v i d í š , co vyvádí . 

Já že vyvádím? Musel jsem,babičku p o t r e s t a t . 

On mě vychovává! 

Babička překračuje meze. 

Jaké meze? 

Ona dobře v í , jaké* 

Ale proč hned na katafalk? 
At myslí na v ě č n o s t . AÍ si p o l e ž í , a£ se vzpa-
matuje . 

(zpozoruje Edu) A, Eda! 

Aho j . 

J&k t o , vy se znáte? 

(pro sebe) Terí t o začne. 

Edu zná kdekdo. Co je na tom divného»? 

Já Se zblázním! Př i jdu domů, najdu tady nějaká 
podezřelá individua., morální bahno, chaos, 
dvojznačné vztahy, a nakonec se ukáže, že 
i t y , mami.. . Nene , kde se to jen bere , kam 
to všechno ve de . „ . 

Nemáš hlad? 

Nechci j í s t , chci ovládnout s i t u a c i ! 
v 

Já se tu a tam s Edou vyspím. V id , Edo? 
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( r oz t rž i tě) -Co? Aha, j o , ,io. (Roz lož í obra-
zovou př í lohu) No prosím, všecko v barvách. 

Cože? Cos to ř í k a l a , mami? 

Hned t i přinesu něco k j í d l u . 

(Odejde dveřmi naproti v l e v o . 
Artur bezmyšlenkovitě usedne) 

(pro sebe) $ekla to trochu dras t i cky , to je 
pravda. (Arturovi ) Můžu si to už sundat? 
(Pauza) Arture! (Pauza) Artura, ptám se, 
j e s t l i už si to můžu sundat z hlavy* 

Ale jen si to sundej. (Pro sebe.) Tecí už je 
s t e j n ě všecko jedno* 

( s i osvobozuje hlavu z k lece ) Dekuju. (Usedne 
vedle Artura) Cože j s i tak posmutněl, 
Arturku? 

To je ale tvrdé! 

Chápu, že t o , co řekla maminka * na tebe s i lně 
zapůsob i l o . Já t i rozumím, nejsem d n e š n í . . . 
Eda není tak špatný* Má dobré s rdce , i když 
nevypadá zrovna i n t e l i g e n t n ě , ( T i š e j i ) Mezi 
námi - je t o d e b i l . . . ( H l a s i t ě j i ) To v í š , 
můj mi lý , musíme brát ž i v o t takový, jaký j e . . . 
( T i š e j i ) Nebo taky ne. ( H l a s i t ě j i ) Tak hlavu 
vzhůru, Arturku. Eda má taky své přednost i , 
o s ta tně , můj B o ž e . . . Maminka už není t o , co 
b e j v a l a . ( T i š e j i ) Měl s v i d ě t , jak v.ypadala 
dř ív i když byla mladá, než ses n a r o d i l , 
p ř i rozeně , ješ£ě .než se o b j e v i l S t o m i l . . . 
(Zamyslí se , potom si přitáhne ž i d l i b l í ž 
k Arturov i , ř íká t i š e ) Co chceš s Edou dělat? 
Seknu ti to na rovinu: je to odporný chlap. 
Mé špínu za nehty a vůbec je to špalek, co? 
Jsem přesvědčený, že f i x l u j e .  Srká při j í d l e , 
chová se tu jako doma. Nebýt E v ž i , ani. bych 
mu ruku nepodal. V í š , co udělal včera? Př i jdu 
k Evže a povídám: " S e s t ř i č k o , já chápu, že 
si pan Eda n e č i s t í zuby, ale když už použi je 
mého kartáčku na zuby, tak a í ho aspoň použi je 
k mytí zubů, a ne na č i s t ě n í b o t ! " A on na t o : 
"Zuby mém zdravý«, Když kousnu, tak ukousnu, 

J 
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_ - ienie 
~ n r-» 

«ÍL • — --
iTřenie 

Ix iea 

štleonora 

ale boty jsem měl zaprášený." A v y r a z i l se 
mnou dveře. P o s l y š , já t i nechci n i c sugero-
v a t , ale na tvém místě bych mu to s p o č í t a l . 
Co kdybys ho shodi l ze schodů, co ř íkáš? 

Ale o to přece ne jde i 

Tak bys mu aspoň mohl dát přes hubu, ne? 

V tom to přece není . 

Pár přes hubu mu neuškodí . Jee t l i chceš , tak 
mu to řeknu, aí se na to p ř i p r a v í . 

(Evženie mezitím usedne na kata-
falku  a naslouchá* Evžen si toho 
povšimne, odsune se od Artura 
a zvýší hlas) 

Pan Eda je prostý a v e l i c e slušný č l ověk . 
V ž ivotě jsem neviděl tak prostého č lověka . 

Co je mu? 

Nevím, nereaguje , 
O 

Co mu to tam šeptáš do ucha? 
Ni c . Vyprávím mu o ž i v o t ě v č e l . 
(ve jde s tácem. Na tácu je šálek a sušenky) 
Snídaně je hotova. ^ 

(se probouzí ze zamyšlení, mechanicky) 
Běkuju, mami « 

(Přisedne si ke s t o l u . E leo -
nora před n ě j postaví t á c , 
nedbale odsune j iné předměty. 
Artur míchá l ž i čkou v šálku, 
tác s t o j í nakřivo* Artur v y -
táhne zpod něho s t ř e v í c a 
z l o s tně ho hodí do kouta) 

i 
Pučte mi to do úterka. 

Nemůžu, v pondělí mám zkoušku. 

Šk oda» Jsou tam mo.c pěkný v ě c i . 
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i" ž mora 
w . 

Exz-zie 

-

H ť -nora 

_ - iřrae 

E e onora 
k r i e n i e 

... 

51 řonora 

1 -zen 

- Lř onora 

iTčenie 

iTíen 

1 Te onora 

i l e onora 

¿tomi 1 

. Zeonora 

P o j í už do lů , mami* Vypadáš jako z Edgara Poa. 

Z čeho? 

Jako na katafalku.  •A vůbec staromodně. 

(ukáže na Artura) A co on? 

Ted j í , nebude se do toho p l é s t . 

Můžu d o l ů , Arture? 

Ale no j o ! ( P i j e ) Je to hořké! 

Nemáme cukr. Evžen ho snědl . 

c5 pardon, já snědl jenom džem. Cukr snědl Eda. 

(Evženie sleze z katafalku) 

A zhasni sv í čky , mami. Musíme š e t ř i t . (Dívá se 
na pohozené karty) Kdo vyhrává? 

Eda. 

Pan Eda má neuvěřite lné š t ě s t í . 

F i x l u j e š , Edo? 

Já? No dovol ! 

To se t i divím. Dal j s i mi s l ovo , že dneska 
prohra ješ . Potřebuju peníze na domácnost. 

(rozhodí ruce) Prostě pech! 

(Vejde S t o Ď i l , Arturův o tec» 
Eleonořin manžel, v pyžamu. 
Zívá a škrábe se . Je vysoký 
a s i l n ý , s hustou šedivou čup-
ř inou , takzvanou " l v í " ) 

C í t i l jsem kafe .  (Zpozoruje Edu) Ahoj, Edo. 

(Artur ods t r č í tác a pozorně 
s leduje scénu) 

Dneska j s i měl spát až do oběda. Odpoledne 
bude postel obsazené. 
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I c x i l 

.* rri 1 

_-rmi1 

Artur 

_ -.o:ri 1 

Nemůžu, mám dnes nový nápad. Kdo tu p i j e 
kafe?  Ty, A r t u r e . . . (Př is toupí ke s to lu ) 

(s odporem) Zapni se aspoň, ta t i . 

Proč? 

Jak to " p r o č " , co má znamenat to "proč"? 

No právě, proč . Taková prostá otázka, a ty na ni 
neumíš odpovědět. 

Protože p r o t o ž e . . . .se to n e s l u š í . 

(se napi je Arturovy kávy) No v i d í š , tvo je 
odpověd n i c neznamená, nesnese i n t e l e k t u á l n í 
rozbor* Je to typická odpověci, konvenční. 

Copak to nes tač í ? 

Mně ne. Jsem č lověk , který myslí h l o u b ě j i . 
J e s t l i ž e máme d iskutovat , musíme sáhnout po 
i mpon.derabi 1 i í c h . 

Prokristapána, t o . s e nemůžeš ne jdř ív zapnout 
a potom di skutovat? 

To by znamenalo obrá t i t myšlenkový pochod. 
Důsledek by se p r o j e v i l dř ív než p ř í č i n a , 
Člověk nemá ž í t bezmyšlenkovitě, výhradně 
mechanickými, re f lexy* 

Tak ty se nezapneš, t a t i ? 

Ne. Ste jně by to n e š l o , synu, nejsou tam 
k n o f l í k y , 

(Opět se napi je kávy. Postaví 
šálek zpátky na s t ů l . Eda s t o j í 
nenápadně za Arturovými zády) 

Ano. To jsem si mohl myslet . 

Mýlíš se , hmota pochází z ducha, aspoň 
v tomto případě« 

(Eda nenápadně natáhne ruku přes 
rameno Artura, který je sous t ře -
děný na rozhovor , a napi je se 
jeho kávy) 
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Právě o tom jsem si g tebou chtě l promluvit , 
tati , 

Až potom, až potom. 

(Napije se ze šálku, který Eda 
mezitím pos tav i l nazpět . Dívá 
se na katafalk) 

Odnese už .jednou někdo ten krám? 

: mora 

on ora 

:enie 

: r tur 

A proč? 

Form áln ě 
dokonce, 
f  antazi i 

proti němu nic nemám. Sekl bych 
že obohacuje skutéčnost* r o z v í j í 

, Ale ten výklenek bych potřeboval 
na své experimenty. 
Máš dost místa j i n d e . 

Já b^eh taky r a d š i , abyste to o d n e s l i . 
Aspoň by mě Artur nemohl t ý r a t . 

(praš t í pěst í do s to lu ) No právě! V tomhle 
domě panuje b e z v l á d í , entropie a anarchie! 
Kdy umřel dědeček? Před deseti l e t y . 
A nikoho od té doby nenapadlo, že by se ten 
katafalk  měl odnés t ! v To je k nev í ře ! Ještě 
že j s te odnesli a*spoň dědečka! 

'žen 

"tur 

:omi 1 
%tur 

Dědečka už jsme tu dýl nechat nemohli . 

Mně nejde o d e t a i l y , ale o zásadu! 

( p o p í j í kávu, znuděně) Vážně? 

(vyskočí a běhá po j e v i š t i ) Ale co dědeček! 
Já se narodi l před pětadvaceti l e t y , a od té 
doby tu s t o j í můj dětský kočárek! (Kopne 
do kočárku) Proč není na půdě? A co je t o -
hle to? Maminčiny svatební ša ty . (Vytáhne 
z hromady harampádí zaprášený závo j ) Proč 
ne jsou ve skř íni? Rajtky strýce Evžena! 
Proč pořád l e ž í tady, když strýčkův po-
slední kůň pošel před ,čtyři cet i l e t y 
a nezanechal žádného potomka? Takový nepo-
řádek! Nic tady neodpovídá dnešní době! 
Tady se nedá dýchat, c h o d i t , ž í t ! 
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ie :: .ora 

D - : " o r a 

(Eda v y u ž i j e zmatku a jedním 
douškem vyprázdní šálek) 

* 

(stranou Edovi ) Edáčku, ty tak krásně p i j e š ! 

P o s l y š , t rad ice mě nezajímá a tvo je vzpoura 
je směšná, Sám v i d í š , že těm pomníkům minu-
l o s t i , těm kulturním vrstvám naší rodiny ne -
připisujeme žádnou d ů l e ž i t o s t . Prostě to tu 
všecko l e ž í . Žijeme svobodně, (Nahlédne do 
šálku) Kde je moje kafe? 

Ale ne , ty mi vůbec nerozumíš, t e t i . A to 
ne jde , o to ne jde! 

Vyjádři se j a s n ě j i , můj mi lý . (Eleonoře) 
Káva už není? 

Může být , ale až p o z í t ř í . 

Proč až p o z í t ř í ? 

Sama nevím. 

No tak dobře. 

á !•= :::ora 

z-.Xll 

i l e rrora 

P o s l y š t e , mně nejde o tu t r a d i c i . Tady už není 
vůbec žádná t r a d i c e , žádný systém, jen 
pozůstatky, prach! Bezvládné předměty. Všecko 
j s te z n i č i l i a pořád n i č í t e , až j s te sami 
zapomněli, jak to v lastně z a č a l o . 

To je pravda. Stomile , vzpomínáš s i , jak 
jsme r o z b í j e l i t r a d i c i ? Zmocnil ses mě před 
očima maminky a tat ínka na premiéře Tannhau-
sera v první řadě v př ízemí . Na znamení 
pro tes tu , Byl t o hrozný skandál. Kde jsou ty 
časy , kdy to j e š t ě dě la lo nějaký dojem! , 
Ucházel ses tehdy o mou ruku. 

Jenže já mám dojem, že to bylo v Národní 
g a l é r i i na první výstavě modernistů* 
Měli jsme nadšené recenze . 

Ne, bylo to v opeře c Na výstavě j s i to buá 
nebyl t y , nebo jsem to nebyla j á . Všecko to 
máš popletené. 
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lo tie možné. (Rozohnuj 
do modernosti . Osvoboz 
a starého ž ivota ! Člov 
svrhává staré bohy a s 
sebe. Pukají skořápky, 
luce a expanze - t o t n 
formy,  pryč s konvencí 
Z í t a vy tváře t , překra 
pohyb, neustálé ú s i l í ! 
formu! 

e se) Čas vzpoury a skoku 
ení z pout starého umění 
ěk sahá po sobě samém, 
taví na piedestal sám 

povo lu j í okovy. Revo-
aše hes lo ! Rozbít staré 
, a í ž i j e dynamika! 
čovat meze! Neustálý 
Rozbít formu,  r o z b í t 

sc ora 

- : r ora 

1 
. ora 

- or i l 

;ora 

Stomile,. tys omládl! Já tě nepoznávám! 

Ano, byl i jsme mladí. 

Ale co to povídáš, Stomile ! Vždyí jsme ani 
trochu n e z e s t á r l i , nikdy jsme tamty ideá ly 
n e z r a d i l i ! I dnes jdeme vpřed, s tá le vpřed! 

(bez nadšení) No j o , máš pravdu. 

Copak se poddáváme předsudkům? Konvencím, 
které svazuj í l i d s t v o ? Nebojujeme se s t a -
rými časy? Nejsme svobodní? 

S jakými starými časy? 

No s tamtěmi . Nepamatuješ se? Už j s i za -
pomněl, o čem jsme mluvili před c h v í l í ? 
0 všech těch zábranách, předsudcích v nábo-
ženstv í j morálce, s p o l e č n o s t i , umění? 
V uměni především, Stomile ! 

Ano i ano, j i s t ě * A kdy to bylo? 

Moment, moment, já to spočítám, p o č k e j . . . 
vza l i jsme se v roce devatenáct set ; počke j , 
neruš m ě . . . Artur se narodi l v t ř i cá tém, 
ne, p o č k e j » , , ve č t y ř i c á t é m , , . 

Ano, a n o . , . (Př i s toupí k zrcad lu , přejede 
si dlaní po t v á ř i ) 

Neruš mě, všecko se mi to p o p l e t l o . . . 
(Poč í tá polohlasně v naprostém soustředění ) 
. . . T i s í c devět set č t r n á c t . . . T i s í c devět 
set osmnáct , . . T i s í c devět set dvacet d v a . . . 

4 

f&aitavuG M o Mnfiene  v tmi 
. Kobližná  4, 601 50 BRNO 
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(před zrcadlem) Jsm^ mladí , jsme pořad 
mladí o.o 

Más pravdu, t a t í . 

1 Jakou pravdu? 

Tamto všecko už n e e x i s t u j e . 
(Eleonora chodí po scéně, nemůže 
se d o p o č í t a t . Stá le poč í tá ) 

Go? 

Ta pouta, okovy, skořápky a tam dé le . To už 
bohužel n e e x i s t u j e . 

Bohužel? Nevíš , co mluvíš! Kdybys ž i l v tamté 
době, tak bys pochop i l , co jsme pro tebe udě-
l a l i . Nemáš ponět í , jak tehdy ž ivo t vypadal! 
Nedovedeš s i p ř e d s t a v i t , co odvahy musel č l o -
věk mít , když si chtěl satan č i t tfingo!  V í š , že 
padlých žen bylo jen "docela málo? Ze l i d é ho-
rova l i pro n a t u r a l i s t i c k é mal í řs tv í ? Pro 
měšíácké divadlo? Měšíácké divadlo ! Fuj! 
A při j í d l e nesměl mít člověk l okty na s t o l e ! 
Pamatuju se na manifestace  mládeže. Teprve 
v roce t i s í c d e v ě t v s e t a něco začal i ti n e j -
odvážně j š í , neuvolňovat místo v tramvaji starým 
lidem.- My jsme si ta práva tvrdě v y b o j o v a l i , 
a j e s t l i si dnes smíš dělat s babičkou co 
chceš , můžeš za to poděkovat nám. Ty vůbec 
nemáš ponět í , za co všecko nám v d ě č í š . 
A když si pomyslím, že jsme b o j o v a l i , abychom 
pro tebe s t v o ř i l i tu svobodnou budoucnost, 
kterou ty tec} pohrdáš! 

A co j s t e s t v o ř i l i ? Ten b o r d e l , kde n i c nefungu^ 
j e , protože se všecko smí, kde n e e x i s t u j í 
žádné zásady a žádné přestupky? 

1 Exis tu je jen jedna zásada:.^neostýchat se 
a d ě l a t , nač má člověk chut . Každý má právo 
na své š t ě s t í . 

ora Už to mám, Stomi le , už to mám! Už jsem to 
v y p o č í t a l a . Bylo to v roce t i s í c devět set 
dvacet osm! 
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_" o ř i 1 

_-.OBÍl 

i^tur 
i -.osi 1 

.-.rtur 

A co? 

(se zaraz í ) To už jsem zapomněla. 

Otráv i l i j s te tou vsš í svobodou generace 
minulé i budoucí. Podívej te se na babičku. 
Má to v hlavě všecko popletené. 

Já t u š i l a , že se zas pustí do mši 

Maminka je úplně v pořádku. Co pořád máš? 

No bode j í . Vám přirozeně ta j e j í stařecké 
zhýralost nevadí . Kdysi to byla c t ihodné , 
důstojná babička. A dnes? Dnes hraje s Edou 
poker! 

Pardon. Někdy taky hrajeme b r i d ž . 

S tebou nemluvím, ty p lebe jče* 

Každý člověk má právo si vybrat , co a 3 kým. 
Stař í l i d é taky! 

To není žádné právo. To je morální příkaz 
k nemorálnosti o 

Skutečně se ti divím* že máš tsk zas tara lé 
názory. My v tvém věku jsme konformismus 
považovali za hanbu. Vzpoura! Jedině vzpoura 
pro nás měla cenu! 

Jakou? 

Dynamickou č i l i vždycky p o z i t i v n í , i když nega-
t i v n ě . Myslíš snad, že jsme byl i jen s l ep í 
anarchisté? Byli jsme zosobněný pochod k bu-
doucnost i , pohyb, děj inný vývoj vpřed! 
Vzpoura je pokrok v potenc iá ln í f á z i .  Máme 
své h i s t o r i cké zásluhy. Vzpoura je skála* 
na které pokrok staví svůj chrám, Cím v ě t š í 
vzpoura i tím v ě t š í je ten chrám. A můžeš mi 
v ě ř i t , že my jsme p ř i p r a v i l i hodný kus půdy. 

Tak proč to nedorozumění? Když j s i taky pro 
konstrukt ivnost , t a t i ? Nebylo by l e p š í 
táhnout za jeden provaz? 
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Ale kdepak:. Radši si to vysvětl íme hned. 
Já jsem jen ob jekt ivně v y l í č i l naši úlohu 
v dě j inách , bez ohledu na naše záměry» My 
jsme š l i vždycky v l a s t n í cestou. Razíce 
cestu budoucnosti n gací všeho, co by lo . . 

Jaké budoucnosti? 

To už nezálež í na mně. Já se zabývám jen 
bořením forem.  . 

Tak to jsme tedy nepřáte l é . 

Nač teková slova? S t a č í , když se přestaneš 
starat o zásady i 

Já se taky divím, proč zrovna t y , ne jmladš í , 
musíš mít s tů j co s t ů j nějaké zásady. . ' 
Odjakživa tomu bývalo obráceně. 

Protože vstupuju do ž i v o t a . Do jakého ž ivo ta 
mám vs toup i t ? Musím ho ne jdř ív s t v o ř i t , abych . 
měl do čeho vstoupit* 

Ty nechceš být moderní? Ty, v tvém věku? 

Modernost, modernost! I babička už zes tár la 
ve s v ě t ě , který vypadl z normy. Zes tár la v té 
vaší modernostií Vy všichni stárnete v moder-
nosti I 

Ale přece j e n . . . dovoluju si poznamenat. . . 
co všechny ty v y m o ž e n o s t i . . . například právo 
nos i t krátké k a l h o t y . . . krásně l u f t u j o u . . . 

Ty radši mlč, strýčku. Copak n e v i d í š , že už 
n i c není možné proste proto* že je možné 
všechno? Kdybys aspoň vybočoval z konvence 
s těmi svými kalhotami* strýčku! Ale ani t o 
ne , konvence už r o z b i l i před tebou. Ty za 
to nemůžeš4 p ř i š e l js i k hotovému. Všecko 
v i s í v prázdnotě, 

Co v las tně chceš , t rad i ce? 

Žád světa! 

A n i c víc.? 

^rtur A právo na vzpouru. 
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No prosím! Vžd.yí ti pořád říkám, aby ses 
bouři 1! 

Copak nechápeš, ta t i , že j s te mi vza l i poslední 
šanci? Tak dlouho j s te by l i antikonformisty, 
až padly poslední normy, proti kterým se člověk 
mohl b o u ř i t . Mně už j s te nenechali n i c , n i c ! 
Žádné normy - to je ta vaše norma! A tak se 
můžu bouř i t jen proti vám, proti vaší zhýra-
1 ost i . 

Ale prosím, bráním ti snad? 

Jen do toho, Arturku, jen jim ukaž! 

Třeba se ^konečně u k l i d n í š . Jsi v poslední době 
tak n e r v ó z n í . . . 

(Evženie dává znamení Edovi . 
Se tka j í se za Arturovými zády 
a začnou míchat karty) 

( s r e z i g n a c í ) To ne jde . 

Ale proč? 

Vždyí my všichni chceme, aby ses b o u ř i l ! 

Proti vám? A kdo j s te vy? Beztvará hmota, 
amorfní  žvanec, zatomizovaný svě t , dav bez 
formy  a páteře! Váš svět už se nedá ani vyhodit 
do povětř í ! Rozpadl se sám. 

Znamená t o , že už nejsme k ničemu? 

K ničemu. v 1 
Ale co kdybys to zkus i l ? 

Není co zkoušet , by lo by to beznadějné. 
Jste děsivě t o l e r a n t n í . 

Hm, to je skutečně mrzuté. Nerad bych, aby 
ses c í t i l opuštěný. 

( s i stoupne za Artura a hladí ho po hlavě) 
Chudák Arturek! Nemysli, s i , že mateřské 
srdce je z kamene. 
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ZI-onora 

Irženie 

C OJli 1 

Zleonora 

Stomi1 

Máme tě všichni r á d i , Arturku, a c h t ě l i 
bychom pro tebe něco udě lat . 

(Edovi) Pas! 

Nic se nedá d ě l a t . Ženete mě do ant ikonfor -
mismu, jenže ten se hned promění v konfor -
mismus. Nemažu přece být pořád konformista! 
Mám uz svá l é t a . Kamarádi se mi smějou. 

A umění, Arture? A umění? 

Zrovna jsem to chtě la ř í c t ! 

Jaké umění? 

Umění vůbec. Zasvět i l jsem ce lý svůj ž i v o t 
umění. Umění je věčná vzpoura. Nechtěl bys to 
zkusi t? 

Hocí tam něco , Valentýne! 
v 

At se práší za kočárem! 
Neotravuj , t a t i . Já chci být doktor . 

i 
Takové ostuda v rodině ! A já. s n i l a o tom, 
že t o bude umělec! Ještě když jsem ho n o s i l a 
pod srdcem, běhala jsem po lese nahá a z p í -
vala jsem Bacha. A nebylo to n i c p latné . 

Patrně j s i zp ívala f a l e š n ě ,  mami. 

Radím t i , abys nez t ráce l n a d ě j i . Nedoceňuješ 
umění. Mě zrovna napadl nový experiment, 
hned ho u v i d í š . 

( t l e ská ) Evženie, Edol' Stomil vymyslel 
něco nového. 

Už zase? 

Ano. Napadlo mě to dnes ráno. Něco úplně 
or ig i n á ln ího . 

o 

Stomil nám to hned předvede, vi , Stomile? 

Ale prosím! 
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Ježí š ikr i ste í 
Evžene, odsuň s t ů l , udě le j místo . 

(Evžen začne přesouvat s t ů l , 
skřípění a lomoz» Evženie a Eda 
s b í r a j í karty a s těhuj í se s t r a -
nou. V kupě l á t e k , př ipomínaj íc í 
nízký gauč s rozházenými peřinami, 
se začne něco hýbat. Objeví se 
hl av a se s tře nice Ály) 

(hezké  osmnáctiletá dívka, rovné dlouhé v l a s y , 
mrká, z ívá) Kde to jsem? Nejdřív tu někdo 
k ř i č e l a ted tu začíná s t ě h o v á n í . . . Kolik je 
hodin? 

í l o i 

Zapomněla jsem vám ř í c t , že od šest i ráno je 
u nás Ala. 

To je výborné. Álo, zvu tě na představení . 
(Evženovi) To s t a č í , t e í kataťa lk . 

Proč j s t e mi nic neřek l i ? Kdybych to byl 
v ě d ě l , postaral bych se, aby tu bylo t i c h o . 

( V i d í , že se Eda se zájmem b l í ž í 
k i l e ) 

Edo, ke zdi I 

(Eda se poslušně o t o č í a stoupne 
si čelem ke zd i ) 

^rtur 
M 

r l a 

-.rtur 
I l a 

Spala j s i dobře? 

Ale joí 
Zůstaneš u nás dlouho? 

Nevím. Žekla jsem mamince, že už se možná 
nevrátím! 

A co ona? 

Nic . Nebyla doma* 

Tak jak j s i j í to mohla ř í c t ? 

Asi jsem j í to neřekla«, Nepamatuju se . 
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Zapomnělas? 

To už ,ie dávno. 

Chceš snídani? Je pravda, kafe  už není . 
Dovo l í š , abych si sedl k tobě? 

Ale prosím. 

(Artur si přisune ž i d l i vedle 
gauče) 

Jsi hezká. 

(Ala se směje v e l i c e h l a s i t ě ) 

Čemu se směješ? 

(se přestane najednou smát, zamračeně) 
Já? To se t i něco zdá lo . 

Vždy t ses přece smála! 

Nehádej se! 

čas to jsem na tebe mys le l , 

(křikne vulgárně) Dál! 

Často jsem si představoval , že tě potkám. 

Dál! 

Že si sedneme vedle s e b e . . . 

Dál! 

. . . že si popovídáme. . . 

(se rozpaluje jako na boxerském zápase) Dál! 

. . . o v š e l i j a k ý c h v ě c e c h . . . 

Dál! 

(pozvedne hlas ) * . . o v š e l i j a k ý c h věcech! 

Dál, d é l ! 
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(Artur po ní vš í s i l o u hodí 
knihou, kterou Eda nechal l e ž e t , 
itla uhne, schová se pod p ř i -
k rývku) 

Vylezl 

( v y s t r č í hlavu) Co je? (Artur m l č í ) . . . 
Tak co po mne házíš? 

(Artur mlč í ) 

. . . Co v lastně chceš? 

Na to se mě p t a j í v š i c h n i . 

Dobře. Nemusím to vědět ! 

1 Račte na místa, račte na místa! 

(Scéna už je připravena pro S t o -
milův "experiment" . Stůl je 
odsunut stranou. Pobl íž před-
scény č tyř i ž id le v řadě , 
opěradly k h l e d i š t i . Zleva do-
prava na ně usednou Evženie , 
Eleonora, Evžen, Eda vezme láhev 
s nedopitým pivem a úkradkem, 
po šp i čkách , se pokouší vyklouz-
nout za k u l i s y . Všimne s i toho 
Evžen a ukáže na Edu) 

ora Kampak, Edo! 

Já jenom na c h v i l k u . . . 

ora Okamžitě pojď zpátky! 

(Eda se rezignovaně v r á t í 
a usedne na ž i d l i na pravém 
okr« j i , vedle Evžena, kterému 
pořádně šlápne na nohu. Stomil 
jde do pokoje - dveře v levé 
k u l i s e , na chodbě) 

Arture, j f lo ,  co tam děláte? PojHte sem! 

Co to bude? 



I 
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Jton 

_ "trS 
- t r r i l 

_rien 

I - r r i l 

Divadelní experiment., 
(Podá iile ruku) 

To je tátova mánie 

( / l a vyskočí z pelechu v dlouhé 
noční k o š i l i , neprůsvitné -
to je poznámka pro rež i séry s 
p ř í l i š jednoduchými asociacemi -
se spoustou sámků a vo lánů, , 
vypadá to sp í š jako róba než jako 
noční k o š i l e . S t o j í vedle ž i d l í 
z pravé s trany. Eda natáhne ruku 
a obejme Jílu v pase, aniž vstane . 
Artur si s ní vymění místo) 

(který se mezitím v r á t i l s dost ve l ikou škatul í 
a z a l e z l za katafalk ,  čouhá mu odtamtud hlava) 
Dámy a pánové, račte se s o u s t ř e d i t . Hle hrdino-
vé dramatu! (Patet icky jako ř e d i t e l cirkusu 
když ohlašuje da lš í č í s l o programu) Adam a Eva 
v r á j i ! 

(Nad ^katsf  alkem, který s l ou ž í j a -
kovpodium, se ob jev í dvě postavy • 
maňásky, kterými Stomi1 pohybuje 
jako rukavicemi. Adam a Eva 
s jablkem v ruce) 

7 

To už tu bylo! 

(se zaraz í ) Kdy? 

Na začátku svě ta . 

To nevadí! To byl^ stará verze 
jsem novou. 

/ 

Vypracoval 

Z la A kde je had? » 
l leonora (ho šeptem ukl idňuje) T i c h o . . . 

. tomil Hada si domyslíme. Všichni ten příběh známe. 
Pozor , začínáme! (.Hlubokým hlasem) 
Jsem tedy v r á j i , já jsem Adam. Tak.. 
To možností mi dává v í c než d o s t i . 
Už začalo t.o - tím, že z mojí kost i 
povstala. Eva. A co z ní? 'To rád bych v ě d ě l . 
Osude, na otázku js i mi odpověděl! 
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2~..ZC  Í1 
El- mora 

. - - c i l 

n 

_ - »n(»ra 

.- .•sil 

- Iřonora 

¿.•žen 

1-.OEÍ1 

I-ržen 

I leonora 

(Diskantem) 
Adam byl první , nebyl jím však c e l e , 
dokud mě neměl» Teď se naparuje. 
Nechápe, on, jenž plný rozumu j e , 
že jenom nebýt možno úplně a skvě le . 
Když slunce s v i t n e , kam se děje mrak? 
Osude . . , 

(Ozve se hrozná rána a současně 
zhasne svě t l o ) 

Eleonory Stomi le , S tomi le , co se s t a l o , ž i j e š ? 

Evžena Has i č i , hasič i í 

I (Artur škrtne zápalkou. Pak se 
r o z s v í t í hromnice. Objeví se 
Stomil s revolverem. Bezpodmí-
nečně to musí být ve lký bubín-
kový revo lver ) 

Tak co? Povedlo se to? 

Tys nás v y d ě s i l , Stomile! 

Experiment musí člověkem o t ř á s t . To je moje 
hlavní zásada. 

Pokud ti š l o jen o t o h l e , tak to se t i 
povedlo prvotř ídně . Srdce mi buší jako 
kledi vo . 

Jak j s i to u d ě l a l , Stomile? 

Nechal jsem vybouchnout po j i s tky a současně 
jsem v y s t ř e l i l . 

To je úžasné! 

Co je na tom úžasného? 

Ty to nechápeš? 

Ani trochu. 

Nevšímej si. ho, S tomi le . Evžen byl vždycky 
t upe c . 

¿tomil A t y , Evženie? 
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Co? 

( h l a s i t ě j i ) Ptáni se , j e s t l i j s i pochopi la ten 
experiment, marnil 

(ze . vše ch si 1) Co? 

Maminka nám při tom experimentu ohluchla . 

To se vůbec nedivím. 

Já t i to vysvět l ím: bezprostředním působe-
ním vytváříme časovou jednotu akce a percepce. 
Jasné? 

No a? 

Jak t o , no a? 

Co t o má společného s Adamem á Ev^u? 

Soustřeď se , Evžene! 
• " 

Jde o divadelní fenomén.  Dynamika senzuálního 
faktu .  To na tebe nepůsobí? 
Po pravdě řečeno - moc ne . 

(hodí revo lver na katafalk)  Ne, já už nemám 
s í l u ! 

Nehech se o t r á v i t , Stomi le . Kdo bude espe -
rimentovat , když ne ty? 

(Všichni vstanou, odsouvaj í 
ž i d l e ) 

Propadák, pánové. 

To já mám' radši b i j á k . 

A co te cí? 

Ven! Všichni za dveře! 

Co >je zase tohle? 

Pryč! At už vás tu nevidím! 
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Takhle se jedné s vlastním otcem? 

Otcem j s i byl k d y s i , ale te<Š už rie« Jako 
otce si tě teprve s tvoř í ml 

Ty? Mě? 

Tebe a vás všecky* Stvořím vás znovu, A tecí 
ven , všichni padej te ! 

Moc si dovo lu je ! 

Nevšímej si toho d í t ě t e , Stomi le . Jsme přece 
uvědom ěl í ! i 
Mám j í t pryč? 

Půjdeme. Nic jiného" než tvé experimenty tě 
přece nemusí za j ímat . 

Ano, umění! Moderní umění! Dejte mi boha, 
a já z něho udělám experiment! 

No v i d í š . . . (Odejdou dveřmi v pro tě j š í stěně 
nalevo) 

(Evženi i ) Dem, baba? 

Vem kar ty . 

(Eda sebere karty . Odchází 
s Evženi í ) 

(se o t o č í ) Arturku, kdybyste něco potřeboval , 

(dupá) Ven! 

( smíř l i vě ) No j o , no j o . . . 

(Odejde s Evženií za ku l i su 
« v levo ) 

(se p ř e s v ě d č i l , zda t a m t i už o d e š l i ) Máš 
pravdu, Arturku. Mezi námi - je to verbež! 

Ty taky vypadni, s trýčku. 

Ale samozřejmě, z l a t í č k o , už jdu, už jdu. 
To v í š , na mě se můžeš spolehnout. 
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Go tím mys l í š , strýčku? 

D ě l e j si co chceš . Ale nezapomen, že mě 
třeba budeš potřebovat . Já jsem j e š t ě ne -
zblbnul jako o n i . ( Z t i š í hlas) Já nejsem 
dnešní . 

No dobře . Ale t e í nás nech o samotě, s trýčku. 

(Evžen jde do chodby v l evo . Než 
zmiz í , o t o č í se a j e š t ě jednou 
řekne s důrazem) 

Nejsem dnešní. (Odejde) 

A co tecí? 

Te rí ti to v še chn o vy sv ě tl ím » 
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d r u h é ! d ě j s t v í 
ce jako v první© d ě j s t v í . Noc. Jedna nevelká 
pa. Artur sedí v l enošce . Kdosi ve jde ) 

Kdo je to? 

Já. 

Kdo já? 

Tvůj s t rýc Evžen. 

Heslo? 

Obnova. Odpověď? 

Obroda. (Pauze) V pořádku. Pojď dá l . 

(Evžen vstoupí do světelného 
k o l a . Usedne proti Arturovi) 

Uf,  to jsem utahaný1. 

Je všechno připraveno? 

Nanosil jsem z půdy, co se d a l o . Molů jsou 
tam hotová mračna. Co myslíš* povede se to? 

Musí se to povést . 

No, já nevím. Jsou už tak demora l i zovan í . . . 
Jen si pomysli , c e l ý ž i v o t v tom b o r d e l u . . . 
t o t i ž pardon, chtěl jsem ř í c t v tom rozkladu. 
Vidíš^ já už jsem se taky p ř i z p ů s o b i l . 
Promi n . 

To nevadí . Co dělá táta? 

Je ve svém p o k o j i . Pracuje na nové i n s c e n a c i . 
Není ti ,ho někdy l í t o , Arture? On přece v to 
umění v ě ř i l 

Tak proč ho někdy nepochvál í š , strýčku? 

Mám svou hrdost , rád mu dělám naschvály . 
Jsem ostatně upřímný-. Mně ty jeho experimenty 
opravdu nic n e ř í k a j í . Ty v ně v ě ř í š ? 

Já se zabývám jinými věcmi. A co dělá maminka? 
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(Evžen vstane, př i s toup í ke dve-
řím v p r o t ě j š í stěně v levo 
a dívá se k l í čovou dírkou) 

3 Nic není v i d ě t . Buí zhasla, nebo si z a c l o -
n i l a dveře. . Je tam tma. (Vrátí se na své 
mí sto) 

¿ b a b i č k a ? 

Určitě se maluje před zrcadlem. 

* r - - r Dobře.-Můžeš j í t , s trýčku. Mám tady za chv í l i 
důležitou schůzku. 

I r e n (vstane) Jsou nějaké nové rozkazy? 

i : " a r Dávat pozor, mlčet , všecko v idět a být 
v pohotovosti ». 

Et:en Rozkaz! (Odchází) Opatruj tě pánbůh, Arturku. 
Třeba se j e š tě vrát í staré dobré časy.. 
(Odejde de f in i t ivně  vpravo, odkud p ř i š e l ) 

(Chodbou z levé kul isy př i jde 
Ala v téže noční k o š i l i ) 

¿ la ( z ívá ) Co jsi mi chtěl? 

^rtur P s s s t . . . 

Jia Proč? 

^rtur Chci si s tebou promluvit mezi čtyřma očima. 

lla • Bože, snad si nemyslíš , že si nás všímaj í? 
I kdybychom dě la l i nevímcot (Usedne a bo -
lestně stáhne tvář) 

^rtur Co se s ta lo? 

. 'la Stomil mě dneska dvakrát š t ípnu l , 

.-.rtur Sprosíák! 

¿la Nezapomínej, že je to t v ů j o tec ! 

Artur ( j í šarmantně po l íb í ruku) Jsem rád, žes mě 
napomenula. 
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:ur 

-rtur 

^rtur 

•tur 

Protože mluvíš o tat ínkovi tak nějak předpo-
topně. Takhle už dneska nikdo nemluví. 

A jak?-

Ctce si ' prostě nikdo nevšímá. 

To byl omyl. 

Že j s t e př íbuzní , to je vaše v ě c . Stomil 
je ostatně docela sympatický. 

(pohrdavě) Umělec! 

A co je na tom? 

Umělci - to je mor.- Ti nakaz i l i dobu první . 

(znuděně) No bože! To je toho . (Zívá) 
Tak cos mi chtě l? Je mi zima. Jsem skoro 
nahá. Všiml s i s toho vůbec? 

Už j s i přemýšlela o tom, c o ,-pem t i ř í k a l 
dnes ráno? Jsi pro? 

Abych s i tě vzala? Už jsem ti ř e k l a , -že to 
ne považuju za nutné! 

Ty nechceš? 

Já fakt  nevím, proč s tím t o l i k naděláš! 
Prosím, když ti na tom z á l e ž í , můžeme se 
z í t r a v z í t . Ste jně jsem tvo je s e s t ř e n i c e . 

Ale já nechci , aby t i to bylo jedno! J e s t l i 
si me vezmeš nebo ne! Chci , abys pochopi la , 
jaká je to závažná v ě c . 

Nepřeháněj. Kvůli mně to být, nemusí. Jes t l i 
budu mít d í t ě , bude s te jně t v o j e , a ne 
velebného pána. Tak co. v lastně chceš? 

Dobře. J e s t l i ž e ta věc není závažná sama 
o sobě , můžeme j i závažnou udě lat . 

i 
Ale nač? , 
Dnes není n i c závažné samo o sobě. Všecko je 
n i j a k á . J e s t l i sami nevtiskneme věcem u r č i t ý 
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: - úr 

»rtur 
(p 

^la 

» r tur 

a 

_rt ur 

. -.ur 

^ a 

.-.rtur 

a, 
.-.rtur 

charakter , utopíme se v j e j i c h ni j akos t i * 
Musíme všemu dat nějaký význam, když to 
neudělala přírodě» 

Ale nač , nač? 

Těší nás prospěch, a prospěch získáme, když 
dosáhneme něčeho, co má v ě t š í cenu než j iné 
v ě c i , a co je tedy o b t í ž n ě j š í , v z á c n ě j š í , 
c e n n ě j š í . Musíme v y t v o ř i t systém hodnot. 

F i l o z o f i e  mě nudí . To už mám radši Stomilovy 
experimenty, (Značně v y s t r č í nohu zpod 
k o š i l e ) 

To se t i jen zdá. Schovej tu nohu, prosím t ě . 

Ne l íb í se t i ? 

To nemá s naší otázkou n ic společného, 

( tvrdohlavě) N e l í b í se ti?». 

( s urč i t ou námahou odvrát i l pohled od nohy) 
Ale no tak prosím, vystrkuj si nohu jak 
chceš! Sama mi ted dáváš za pravdu, 
tou svou nohou. 

Nohou? 

Ano, právě tou nohou. Vystrkuješ nohu, 
protože se na tebe nevrhám jako můj o tec umělec 
a vš ichni t i o s t a t n í . To se t i zdá nepochopi-
t e l n é . Byl as překvapená už dnes ráno, když 
jsme zůsta l i sami. Myslela s i s , že v í š , co 
od te be chci . 

To není pravda* 

Aha - není pravda» Myslela sis* že si ne -
všimnu, jak j s i byla nesvá* když jsem ti 
nabídl manželství , místo abych tě hned od-
v l e k l do p o s t e l e , 

Protože mě b o l e l a hlava. 

Hlava, hlava! Tys přece vůbec nevěděla, co 
si o tom máš myslet! A tak s i s přirozeně 
mys le la , že na mě nepůsobíš tak, jak bys 
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.-.rtur 

/ l a 

.-.rtur 

/ l a 

.-rtur 

,1a 

.rtur 

il a 

-.rtur 

,1a 

.-.rtur 

c h t ě l a . To t i by lo d ivné . Máš strach., že 
tvů,i půvab zklamal. Byla bys štastná, 
kdybych se teď choval jako t á t a . To bys hned 
byla ve své kůži * A hned bys utek la , abys 
mě p o t r e s t a l a . 

(vstane, důstojně) Už utíkám. 

( j i chytne za ruku a posadí zpátky do l e -
nošky) SeSí Ještě jsem n es k on č i l . Myslelas 
jenom ňa své atrakce . Jsi tak p r i m i t i v n í ! . 
Nic vyšš ího nedokážeš pochopi t . Ještě n ic 
n e v í š . 

Myslíš s i , že jsem hloupá? (Opět se pokouší 
v s t á t ) 

( j í to nedovo l í ) Se^! Potvrzuješ mou t e o r i i . 
Zachoval jsem se netyp icky , a to t i bylo 
divné« V i d í š , i zv láštnost má nějakou cenu. 
To já jsem vt i ski našemu bezvýznamnému 
setkání význam! Já! 

Vti skuj si sám sobě co chceš , když j s i tak 
z v l á š t n í , tak moudrý, o t o l i k l epš í než já ! 
Sám, beze mě! 

Neurážej se! 

Uvidíme, j e s t l i se t i to podaří . Anebo 
s pomoci strýčka Evžena,. (Energicky si stáhne 
k o š i l i přes ko lena , u krku si j i zapne. 
Pak se př ikryje plédem a narazí si hluboko do 
oč í černou buřinku) 

(nesměle) Nezlob se . 

Tak co? 

(Pauza) • 

Není ti h o r k o ? . » . V tom plédu? 

Ne . 

(Pauza) 

To je buřinká strýčka Evžena. Vůbec ti 
ne s l u š í . 



- 36 

ala 

Artur 

A a 

Artur 

Eda 

« r t ur 

Eda 

^rtuř 

Eda 

Artur 

Eda 

To nevadí,. 

Jak chceš . 0 čem jsme to m l u v i l i ? Aha, systém 
h o d n o t . . . (Přisune si ž i d l i b l í ž k Ale) 
. . . Vy tvoř i t systém hodnot je tedy z obecného 
hlediska nezbytné pro správnou funkci  jak 
j e d n o t l i v c e , tak s p o l e č n o s t i . . . (Vezme j i za 
ruku) Bez přís lušných norem se nám nikdy nepo-
daří v y t v o ř i t harmonickou jednotu ani ná lež i t ou 
rovnováhu prvků, kterým se obyčejně říká dobro 
a z l o , v ne j š i rš ím s lova smyslu, př i rozeně , 
nejen morálním. A proto musíme primo: 
v r á t i t těm pojmům j e j i c h praktický význam, 
secundo: v y t v o ř i t pravidla jednání , k t e r á . . . 

(Vrhni se na 
p o l í b i t , iíla 

Alu. l, a snazi se ,ia 
se mu ze všech s i l 

snaží vytrhnout, dojde k rvačce 
Vejde Eda, na krku ručník , na 
hlavě s í í k u ) 

( s přehnaně zřete lnou výs lovnost í v l a s t n í 
polo intel igentům) Pardon! 

(Artur pustí A u , tvář í se 
jakoby n i c . Ala si opravuje 
buřinku a přehnaně si tře paži) 

Co tu d ě l á t e , Edo? 

Šel jsem se zrovna do kuchyně napít vody. 
Nevěděl jsem, že s i tu povídáte . 

Napít? Vody? Proč vody? » 
(důsto jně) Mám ž ízeň . 

Teď? V noc i? 
(uraženě) 
n e l í b í . 

Tak se n^napi j u , když se vám to 

( v z t e k l e ) Okamžitě se nap i j t e a koukejte 
zmi ze tl 

Jak si p ř e j e t e , (Jde majestátně ke dveřím* 
v p r o t ě j š í stěně v levo ) 

.artur Moment! 
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Zda Prosím. 

«rtur Kuchyň ,ie vpravo. 

Zda Není možnál 

Artur Snad^-vím , kde je v mém vlastním bytě kuchyni 

Eda Dneska člověk nikdy n e v í . (Změní směr a odejde 
dveřmi v p r o t ě j š í stěně vpravo) 

« r t u r Blbecl Měl bych s ním s k o n č i t . 

/ l a ( l edově ) Už js i skonč i l se mnou? 

Artur To všecko kvůli němu. 

/ l a Proč js i mi ch tě l zkrout i t ruku? 

Artur Moc tě to b o l í ? * 

/ l a To tě nemusí za j ímat . (Vyrazí hrané zaúpění) 

(Artur z n e k l i d n í , chce se j í 
podívat na ruku) 

Artur Kde? V kterém místě? (Dotkne se j e j í paže, 
tentokrát bez dosavadních i n t e n c í ) 

/ l a (obnaží paži) T a d y . . . 

Artur Hrozně mě t o mrzí . 

/ l a 

(obnaží výstř ih na zádech) A. t a d y . . . 

Artur (upřímně zarmoucen) Já opravdu n e c h t ě l . . . 

/ l a (zvedne nohu) . A t a d y h l e . . . 

Artur Nevím, jaK se t i omluvi t . , . 
/ l a (př i t i skne ukazováček na jedno žebro) . . . 

A tadyhlel 
Artur Odpust, já n e r a d , a o 

/ l a Ted ses ale ukázali Jsi docela obyčejný 
+* '* hulvát . Nejdřív pros lovy , a potom t o , co 

^ -4 vždycky. (Tragicky klesne do lenošky) 
Ach. my žerty. . . Jako by to byla naše vina, 
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.-.rtur 
ha 

Artur 

nía 

Artur 

¿ l a 

^rtur 

¿La 

¿»rtur 

i l a 

Artur 

/ l a 

Artur 

¿1 a 

že máme t e l o l Kdybychom ho tak mohly někam 
o d l o ž i t , třeba do šatny» Aspoň by se na nás 
nevrhal kdejaký bratranec» Musím př i znat , 
že t o h l e t o jsem od tebe nečekala . Ty, tak 
i n t e l i g e n t n í . . . 

• 

(úplně vyvedený z míry) Ale když já opravdu. 
\ ' 

Nevyt áče j^se ! Copak si m y s l í š , že já se 
nebavím ráda o vážných probl émech? rile v k l i 
du, abych se nemusela b á t , že mě nějaký 
f i l o z o f  začne tahat za nohu! Ale nechrne toho 
0 čem jsme to mluv i l i ? Přesta l j s i zrovna 
v tom ne jza jímavě jším . 

(Za dveřmi, za nimiž zmizel Eda 
je s l y š e t šumění vody tekoucí 
z kohoutku a bublání) 

To se ale povedlo! Ty si mys l í š , že jsem tě 
opravdu chtěl z n á s i l n i t ? 

( znek l idn í ) A ne snad? 

Ale kdepak! To byla jen l e k c e . 

Děkuju, to já už umím. 

Zas mysl íš pořád jenom na to.- Tak proč ses 
bráni l a j řekni? 

Sprosťáku! 

Věda nezná stud» Proč? 

A proč ty ses na mě'vrhl? 

Obětovgl jsem se . 

Cože? 

Ano, obětoval jsem s e . Chtěl jsem t i 
názorně v y s v ě t l i t u r č i t é problémy. Bylo to 
praktické cv i čen í z pragmatiky sexu. 

Čuně! A j e š tě k tomu vědec! Z pragmatiky? 
0 tom jsem jaktěž iva n e s l y š e l a . To je 
nějaká nová zvrhlost? 
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«r tur 

« l a 

« r tur 

Ala 

Artur 

Ala 

Artur 

Ála 

Artur 

Není na tom 
budeme přát? 

Jaké  ženy? 

n ic nového., 
l i . Ženy mě 

Jsem si j i s t ý , že 
budou následovat . 

Všechny. Ženy celého světa půjdou za mnou. 
Pro všechno je vždycky n e j d ř í v třeba z ískat 
ženy, a když ženy pochopí , nemají už muži 
j inou vo lbu . 

Ale jaké ženy? Znám je? Ostatně, d ě l e j si s 
nimi co chceš . Mě to nezajímá. 

Světové dě j iny jsou dějinami brutálního 
utiskování žen, dětí a umělců - muži. 

Vždyí nemáš rád umělce! 

To s tím nemá nic společného. Muži nemají 
rádi umělce, protože umělci ne jsou muži. 
To je vždyckv p ř i b l i ž o v a l o ženám, bohužel! 
Pojem c t i , logiky a pokroku, všecko , co 
vymysleli muži, je jim větš inou c i z í . 
Teprve v e l i c e pozdě a s velikými obtížemi 
dospělo mužské l i d s t v o k podezření , že 
e x i s t u j e mnohoznačnost, r e l a t i v n o s t , za-
pomínání. Mihotavost světa . Přesný opak t oho , 
co tvrdou zápasnickou lebkou vymyslel muž 
na začátku a co napsal .na své prapory, co 
se po s t a l e t í snaž i l namluvi t ženám , dětem 
a umělcům: opak j ednoty , abso lutnost i* dů-
slednost i i Vymyslel svět ke svému obrazu. 
V j e skyn i , chaloupce* závodě - v.ynalezl 
logiku* Ale protože se považoval za pána 
a ž i v i t e l e , nechtě l v° své pýše p ř i p u s t i t 
možnost, že by jeho světový názor neměl 
ovládnout s v ě t P o d l e h l své agres ívní povaze 
a proh lás i l své hledisko za j ed iné , všeobecné 
a povinné. A jako n e j s i l n ě j š í se ho vždycky 
snaž i l vnutit s labším. Ale kdj/ž se ukázalo, 
že ženy uvažují j inak , uraz i l se a začal o 
nich ř í k a t , že jsou hloupé a že jim chybí 
l o g i k a , což je v mužské nomenklatuře t o t é ž . 

A co ty? Ty ne j s i muž? 

Já se povznáším nad sebe sama. Jsem ob jekt ivn í 
Jinak bych nemohl uskutečnit svůj plán. 
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iila Můžu t i v ě ř i t ? 
Artur . . . Když muži chtě l i i d e o l o g i i nějak př izpů-

sob i t své chudé f a n t a z i i ,  vymysleli po.iem 
c t i . Vymysleli taky pe j o ra t ivn í pojem 
" z ž e n š t i l o s t " . Oba ty pojmy jim s louž í k t o -
mu, aby zabránil i mužskému spo lečenstv í 
dezertovat , aby udrželi na uzdě mužskou s o -
l i d a r i t u pod pohrůžkou, že budou pranýřovat 
každého muže, který by o něčem zapochyboval. 
Á tak není divu, že z přirozené sebeobrany 
vzn ik lo na druhé straně spo lečenstv í žen, 
dětí a umělců. Muži větš inou dět i nevychová-
v a j í . V nej lepším případě p ř i s p í v a j í každý 
měsíc na tento účel urč i tou f inanční  částkou. 
Proto považují masakr za práci nejen chvály-
hodnou a bohul ibou, ale dokonce i už i tečnou . 
Promi n. 

¿Cla 

Artur 

¿Cla 

(V kuchyni je pořád j e š t ě s l y š e t 
bublán í ) ' 

(Přeruší svůj p r o s l o v a př is toupí ke ku-
chyňským dveřím) Co tam tak dlouho dělá? 

Třeba se myje? 

On? Vyloučeno. (Vrátí se na místo) Vratme se 
k d ivadlu . 

Já ti nevěřím. Vím dobře, oč t i jdecMě 
neoblafneš . 

Artur 

Ala 

Jde mi jen o t o , abys pochopi la , v čem 
spoč ívá smysl tvé ženské e x i s t e n c e . Chci 
t i o t e v ř í t o č i . 

Aha, to asi znamená, že se mám svléknout , 
ne? 

Artur Přestaň! Jakmile se přesvgdč íš , že máme oba 
ste jné zájmy, staneš se mým spojencem. 
Po čem touží muži? Aby v e r o t i c e n e p l a t i l y 
žádné konvence, Aby se nemuseli o ženu 
ucházet , aby nemuseli překonávat vzdálenost 
od touhy k dosažení c í l e . Všecko, co je mezi 
tím, je jen z l o b í . 

i 
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¿1 a 

^rtur 

/ l a 

« r tur 

« l a 

« r tur 

Ala 

« r t u r 

/ l a 

Artur 

/ l a 

r.rtur 

/ l a 

« r tur 

/ l a 

« r t u r 

To ,ie pravda„ Hned se na ženskou vrhnou jako 
z v í ř a t a . Před c h v í l í jsem to z a ž i l a na v l a s t -
ní kůži » 

Ne popírám, že jako j e d n o t l i v e c podléhám p ř i -
rozeným impulsům. Ale já mám vyšší c í l . 
Myslím všeobecně. Muži využ i l i všeobecné krize 
norem a udělal i v oblast i e ro t iky v š e , aby 
o d s t r a n i l i poslední zábran,y. Ale já nevěřím, 
že by to ženám v y h o v o v a l o . A na tom zakládám 
sv ů j pl án . 

Ale mně to vyhovuje! 

To není možné, n e l ž i ! 

Nelžu, roně se to l í b í . Můžu si dě la t co c h c i , 
smím všecko . Co mi můžeš udělat , když se tečí 
třeba svléknu? (Shodí ze sebe pléd a sundá 
si buřinku) 

Přestaň, mluvíme vážně! 

( s i rozvazuje tkaničky u k o š i l e ) Proč? A kdo mi 
to zakáže? Ty? Nebo maminka? Nebo pánbůh? 
No kdo, řekni? (Stáhne si k o š i l i z ramen) 

Okamžitě se ob lékni , natáhni s i tu k o š i l i ! 
(Zoufale  odvrací pohled) 

Ani mě nenapadne. Je to moje k o š i l e . 

(V kuchyňských dveř ích se ob jev í 
hlava Edy, kterého př i láka ly zvý-
šené hlasy) 

/ j Eda, jer. p o j í t e d á l . 

(vystrkuje Edu zpátky) Ven, nebo tě zabi juí 
Svlékat se před takovým. . . takovým id io tem. 
Ze se nestyd íš ! 

s 

Vzdělaný není , ale má hezké o č i . 

Ta prašivá prasečí oč i čka ! 

Mně se l í b í . 

Já ho zab i ju ! 

( s ladce ) Ž á r l í š ? 

Vůbec než áriím i 
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« l a 

Artur 

« la 

Artur 

Ala 

« r tur 

« l a 

« r t u r 

i l a 

«r tur 

« l a 

«r tur 

« l a 

«rtur 

« l a 

« r tur 

il a 

« r tur 

« l a 

Nejdřív hulvát , potom ž á r l i v e c . Čí m dál tím 
l e p š í o 
(strašně rozez lený si stoupne před / l u ) A co 
má být? Proč se nesvl íkáš? Už t i v tom ne-
bráním! • 

Protože už se mi nechce. 

Ale prosím, jen se nestycÍ! 

(ustupuje) Rozmyslela jsem si t o . 

( jde za n í ) Nechceš? Řekni, proč nechceš? 
Hekni, proč j s i předtím chtěla? 

Bože, to je maniak! 

( j i chytí za ruce) Proč? 

Nevím * 

No řekni ! 

Co mám ř íkat? Nevím a dost ! Pust mě! 

( j i pust í ) ¿île v í š , a moc dobře. Ty t o t i ž 
jenom p ř e d s t í r á š , že se t i l í b í ta uvolněn os t 
mravů, ten nedostatek ohledů, ta zhýra los t ! 

Já že to předstírám? 

Samozřejmě! Nemůže se t i to l í b i t , protože 
t i t o nevyhovujec Dnešní nedostatek s t y l u 
omezuje tvé možnosti., Můžeš se jen svlékat 
a ob lékat , n ic j iného t i nezbývá. 

To není pravda! 

Tak nač ty zábrany? 

(Pauza) 

Mluvíš s ice l o g i c k y , ale sám j s i ř í k a l , 
že logika je nesmysl. He? 

To že jsem řek l? 

T o s e v í , před c h v í l í , dobře jsem to s l y š e l a . 
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Artur 

Ala 

Artur 

/ l a 

Artur 

/ l a 

Artur 

Ala 

Artur 

/ l a 

Artur 

Ala 

Artur 

(nevr le ) To -ses asi p ř e s l e c h l a . 

Ne ne! S lyše la .isetn to úplně jasně . 

No to je jedno* Stejně ti nevěřím. Nikdo se 
nechce př i znat , ze někomu podléhá. 

Proč bych s tím měla s o u h l a s i t , kdyby mi to 
nebylo vhod? 

Ze strachu, že se nebudeš l í b i t . Tak je to 
s módou vždycky. Radši se p ř i z n e j . 

Ne . 

Ne? Tím ses př i zna la , že by ses měla k čemu 
př i znat . Pos lyš , co pořád l žeš? Zapřísahám 
tě» tady jde o velké v ě c i ! Přece mi nena-
kukáš, že máš chuí na všechny chlapy na světě . 
Kdyby s i s j i c h vybrala s t o , těch n e j l e p š í c h , 
nebo dvě stě* deset t i s í c , m i l i o n , no dobře , 
ale na všechny u r č i t ě chut nemáš. Chceš se 
l í b i t všem, to ano, to je něco j i n é h o , ale 
jen pro to , aby s i s mohla vybrat . Jak jinak 
si žena může vyb í rá -

No jak? 
než pomocí konvence? 

Jsem samostatná. Vím, co c h c i . 

Ale j s i od přírody s labá . Jaké máš vyhl ídky , 
když j s i sama s neznámým mužem, který je 
s i l n ě j š í než ty a před kterým tě nechrání 
žádná konvence? Mohla bys mě n e c h t í t nevírojak, 
ale kdyby byl náhodou nepř i še l Eda, n i c by ti 
nepomohlo. Jsem s i l n ě j š í . 

Můžu chodit na judo. 

Já to přece myslím obrazně! Copak ženy sku-
tečně nedokážou pochopit něco obecného? 

Te^ chodí hodně děvčat na judo. Já bych t o l i k 
c h t ě l a , abys mě p r o s i l o s l i t o v á n í . 

Výborně. Za. c h v í l i se přiznáš ke všemu. Na 
co judo? Stač í dobře vymyšlené a ustálené 
konvence. Pak bych tady před tebou k l e č e l , 
tady na té podlaze , s kytkou v ruce , 
a p r o s i l bych tě o s l i t o v á n í , o záblesk naděje 
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¿la 

Artur 

jíl a 

Artur 

A, 
Ala 

A ty by ses za hradbou konvence bavi la svou 
mocí bez námahy a bez nebezpeč í , že si 
v pěstním souboji pocucháš účes . Copak to 
není l e p š í než ,iudo? 

A vážně bys k l e č e l ? 
* 

Opravdu. 

Tak si klekni* 

Jak to ? 

Na kolenal 

Artur 
¿la 

Artur 

íla 

Artur 
ha 

Artur 

¿il a 

Artur 
Jíl a 

Artur 

To ne jde , 

(zklamaně) Proč? 

Protože ty konvence, o kterých jsem mluv i l , 
n e e x i s t u j í . Te^ v i d í š , jak na tom j s i . 

A nedá se s tím nic děl at? 

Dá. 

Co? 

Buí s t v o ř i t konvence nové, nebo o b n o v i t sta-
ré i Já to udělám, j e s t l i mi v tom pomůžeš. 
Všecko je připraveno, potřebuju jen tvou 
pomoc. 

Tak fa jn  * A budeš k l e če t ? 
« 

Budu. 
Tak co mám dělat? 

Souh las i t , že si mě vezmeš. Tím začneme. 
Žádné neleg i t imní svazky, žádné ulehčování 
ž i v o t a . Tu svatbu potřebuju . Ale nejen tak 
nějakou, na úřadě, mezi. snídaní a obědem. 
Opravdovou svatbu, s celým ceremoniálem, 
varhanami, svatebním průvodem a tak dé l e . 
Sázím hlavu na ten svatební průvod, ten by 
je měl zaskoč i t » Jde mi o t o , aby se ne -
s t a č i l i vzpamatovat, zorganizovat protes t 
ani zapůsobit destrukt ivně . Zasáhneme je 



t 
- 45 -

přímo do .srdce, A z t éh le formy  už se 
nedostanou, když v ní jednou budou.- Postavím 
je doprostřed svatby,- a bude to takové svat -
ba, že nebudou muset dě lat n i c j iného , než 
zúčastnit se j í tak, jak jim to nadiktuju . 
Udělém z nich svatební průvod a táta se bude 
muset konečně zapnout. Co tomu říkáš? 

Ala A budu mít b í l é šaty? 

Artur Jako padlý sníh.. Všecko podle t r a d i c e . 
Jen si pomysli , že tím pomůžeš všem ženám na 
s v ě t ě . Obnovené normy jim v r á t í svobodu. 
Dnes si nemůžou v y b í r a t . Muž vleče ženu do 
poste le - beze s l o v a , nanejvýš si při tom 
něco nesrozumitelně brumlá. A jaká bývala 
první podmínka každé schůzky? Konverzace. 
Tenkrát n e s t a č i l y nějaké neartikulované 
zvuky, muž musel mluvitt A když mluvi l , ty 
j s i skromně mlčela a poznávala pro t ivn íka . 
Cím déle musel mluv i t , tím více se odhaloval . 
Poslouchala j s i ho kl idně a promýšlela s i s da lš í 
taktiku* Poznávala j s i jeho systém, v o l i l a 
js i vhodná pravidla hry . Měla js i možnost 
oceni t s i t u a c i , možnost manévrovat. Než ses 
k něčemu rozhodla , mohlas to dobře uváž i t , 
měla j s i čas . Mohla j s i t o protahovat, jak 
dlouho j s i ch tě la , bez obavy, že tě zmlát í , 
i kdyby skřípal zuby a v duchu tě p r o k l í n a l , 
jak c h t ě l . Mohla js i l i b o v o l n ě vytvářet 
výhodnou atmosféru  n e j i s t o t y , váhání, pod 
jakoukoli rouškou si buo vybrat kostým, 
který by se muži n e j v í c l í b i l , a tak ho 
uvěznit nadobro* anebo bezpečně, bez r i z ika 
vycouvat a zanechat ho v žalu a Zoufa lstv í  * 
Do poslední chv í le j s i kráče la v í t ě z n ě , b e z -
pečně, svobodně i Ani zásnuby j e š t ě nezname-
naly nutnost , a zároveň t i zaručovaly všech-
no . Tím spíše konverzace. A dnes? Dneska se 
t i muž ani nemusí p ř e d s t a v i t . Ale přece jen 
bys měla vědět aspoň kdo to je a čím se zabývá. 

(Eda se opatrně a potichu p l í ž í 
podél stěny kuchyně ke dveřím 
v p r o t ě j š í stěně v l e v o . V pos led -
ní c h v í l i , když už Eda mizí ve 
dveř ích , ho « r t u r zpozoru je , Jde za 
ním) 
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/ l a Někdo tu byl? 

Artur (se v r á t í ) Ne. 

/ i a Mně se zdá lo . 

Artur Skončeme ten hovor. Tak j s i pro? 

¿1 a Ještě nev ím. . . 

Artur Jak t ó , copak jsem tě nepřesvědč i l ? 

/ l a Ale j o . 

Artur Znamená t o , že souhlas íš? 

/ l a Ne . . . 

Artur Tak ano* nebo ne? 

/ l a Ještě si to musím rozmyslet . 

Artur Co si j e š t ě chceš rozmýšlet? Je to jasné 
jako s lunce , Musím obrod i t s v ě t , a k tomu 
potřebuju svatbu* Není to jednoduché? 
Cemu j e š t ě nerozumíš? 

/ l a Bohužel vůbec ničemu* 

Artur No t a k * . , 
/ 

Ala Počke j . . . 
Artur Poslyš i te<1 už nemůžu čekat* Tím jenom z t r á -

/ címe č a s . Jdi a rozmysli si t o . Potom 'při ja 
a de j mi odpověci. Jsem si j i s t ý , že budeš 
s o u h l a s i t . Rekl jsem ti přece všecko . 

/ l a A n i c v í c mi neřekneš? 

Artur Jdi už. Uvidíme se potom. 

/ l a Ty mě vyhazuješ? 

Artur Ne, ale musím si tu j e š t ě něco v y ř í d i t . 

/ l a A já u toho nemůžu být? 

Artur Ne. To je naše rodinná z á l e ž i t o s t . 
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Ala 

Artur 

Hlas Stomila 

Artur 

Stomil 

Artur 
i 

Stomi 1 

Artur 

Stomi1 

Artur 

Storoil 

Art ur 

Stomil 

Jak chceš . Ale já budu mít taky své tajemství 
uvi dí š! 

( n e t r p ě l i v ě ) No j o , no j o ? tak jd'i už ,Se jdeme 
se zase tady.. 

• • 

(Zda odejde vpravo » Artur oka-
, mži tě p ř i l o ž í ucho ke dveřím 

v p r o t ě j š í stěně v l e v o ? potom 
př is toupí ke dveřím na chodbě 
a opatrně zakle'pá) 

Kdo je t am? 

•(ne p ř í l i š h l a s i t ě ) To jsem j á , Artur . 

Co chceš? 

Chci s tebou mluvi t , . ta t i , 

Tečí? V tuhle dobu? Mám p r á c i . Př i jď z í t r a , 

Spěchá to o • 

(Pauza) 

Už jsem ř e k l , že nemám kdy. Promluvíme si 
z í t r a , 

(Artur zkouší k l i k u s a když 
z j i s t í , že dveře jsou zamčené; 
vraz í do nich ramenem, Stomi1 
je otevře a ob jev í se ve svém 
věčném pyžamu) 

Zb lázn i l ses? Cc to má znamenat? 

(znělým šeptem) Nekřič , t a t i . . . 

(zt lumí bezděčně hlas ) Co j e š t ě nespíš? 

Nemůžu spát . Nastal čas činů,. 

Tak dobrou noc , 

(Snaží ' se z s l é z t do pokoje ? 
ale Artur mu v tom zabrání) 

Artur Chtěl- jsem se zeptat » . » Nemrzí tě t o , tatí 
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Storni1 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Stomil 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Storni 1 

Art ur 

Stomil 

Artur 

Stomil 

Co? 

To a Edou. 

Ed<~'U? Jo , nějaký Eda tu j e . 

Co si o něm myslíš? 

Srandovní ch lap ík . 

Odporný, hnusnýi 

Nepřeháněj, nepřeháněj* Je to moc zajímavý 
č l o v ě k . V jistém smyslu vzácně moderní. Právě 
pro tu autent i čnos t . 

A to je všecko? 

My jsme stále j e š t ě zamoření přehnanou uvědomě-
1 o s t í « Je to prokleté dědic tv í s t a l e t é kultury, 
Udělali jsme s ice mnoho pro t o , abychom se j í 
zbav i l i , ale do př i rozenost i máme j e š t ě daleko. 
Eda je d í t ě š těs těny . Narodil se takový, 
jakými, bychom se měli stát my vši chni . Co je 
u něho přirozený dar, toho my dosahujeme 
ús i l ím, uměním. Proto mě zajímá, jako umělce. 
Cením s i ho tak, jako s i k ra j inář i c e n i l i 
kra j i n y . 

Dost divná krajina«. 

Estet ika a morálka už prodělaly svou r e v o l u c i . 
Pořád mě nutíšj, abych t i opakoval z ce la sa-
mozřejmé v ě c i . J e s t l i nás Eda někdy šoku je , 
tak je to p ro to , že jsme nedokonal í . Někdy 
mívám vůči němu poc i t prov inění . Ale já ho 
v sobě zlomím. Musíme se zbavovat předsudků. 

A n i c v í c ? 

Mluvil jsem. s tebou otevřeně . 

Tak já začnu od začátku* Proč ho t r p í š ve 
•svém domě? 

Copak mi překáží? Obohacuje naše p r o s t ř e d í , 
vnáší do n ě j k o l o r i t . Zdravý závan a u t e n t i č -
n o s t i . Dokonce mi pomáhá ož ivovat f a n t a z i i . 
My umělci potřebujeme trochu e x o t i k y . 
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Artur 

Storni 1 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Storoil 

Ty n ic nev í š , ta ti , 

Nevím. Nic nevím. 

To není pravda, ty to dobře v í š , 

$íkám t i , že nic nevím a nechci vědět , ' 

On spí s maminkou o 

(Stomil se prochází sem a tam) 

Co tomu říkáš? 

Připusťme, že mluvíš pravdu. Sexuální 
svoboda /je první podmínkou svobody člověka.3 
Nemyslíš? 

Ale to je pravda! Ona s ním opravdu sp í ! 

Opakuju: připusťme. Ale ani z takového před-
pokladu nic neplynee 

Tak ty s i s pos tav i l hlavu, že je to "jen 
t e o r e t i c k ý předpoklad, s l ovn í hř í čka , 
výtvor i n t e l e k t u á l n í fantaz ie? 

Proč ne? Nejsem staromo'dní blbec a v i n t e l e k -
tuální rovině můžeme přijmout každou, i tu 
n e j c h o u l o s t i v ě j š í přemisu, Jinak by byl 
pokrok v lidském myšlení nemožhý. Prosím, 
můžeš mluvit bez jakýchkoli skrupul í . Můžeme 
si podiskutovat bez prudérie . Jaký j e tedy 
tvů j názor na tu věc? 

Můj názor! Já nemám žádný názor- a vůbec nechci 
d iskutovat . To není žádná in te l ek tuá ln í 
premisa, to je fakt!  Rozumíš, t a t i ? To je 
ž ivo£ ! Máš parohy až do stropu, t a t i ! 
A ted se z toho nevykroutíš* 

' « r o h y p a r o h y , to je banální přirovnání 
ne ser iozn í prostředek in te l ek tuá ln í 

P? 
a ne ser iozn í pr< 
analýzy o (Rozči leně) ; T?kové výrazy jsou pod 
úroveň !> 

Artur 

Storni 1 

Jsi paroháč! 

Ticho! Zakazuj u t i takhle mluvit ! 

J 
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A zrovna budu! Paroháč! 
"NT 

Nevěřím. 
Na to jsem čeka l . Mám ti to dokázat? Pros í c 
S t a č í , když o tevřeš tyhle dveře, (Ukáže na 
dveře v p r o t ě j š í stěně v levo) 

Ne! ' 

Máš strach! Tosev í , t e o r e t i c k é experimenty 
jsou pohod lně j š í . V experimentech jsi, 
g i gant , ale v ž i v o t ě bačkora. 

Já že jsem bačkora? Já? 

Bačkora! Kapesní Agamemnón! 

Tak dobře, já t i ukážu! Jsou tam*7 

Můžeš se podívat . 

Já jim ukážu. Já t i ukážu. Já vám všem j e š t ě 
ukážu! (Běží ke dveřím, zastaví se) . . . 
Anebo v í š co? Necháme to na z í t ř e k . 
(Vrací se) 

(se mu postaví do cesty)- Ne , jdi tam hnědl 

Až z í t r a . Nebo to, vyřídím písemně. Co. 
myslíš? 

Bačkora, páprda! 

Cos to ř íka l ? 

(Ar t ur si p ři 1 ož í k hl a v ě dv a 
prsty jako parohy a o šk l i vě ho 
dráždí). , . . . 

. . . Tak já jdu.. 

(ho zastav í ) Moment.. . 

(bo jovně) Pust mě na ně! 

Vem si s sebou t o h l e . 
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Storni 1 

Artur 

Stomil 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Storni1 

Artur 

Storni 1 

(Vezme z katafalku  r e v o l v e r , 
který tam Stomil pohodil v prvním 
d ě j s t v í , a dá ho Stomilovi do 
ruky) 

Co je to? 

Přece tam nepůjdeš s holýma rukama.. . 

(Pauza) 

(k l idně) Prokoukl jsem t ě . 

(ho postrkuje ke dveřím) Tak jdi už, honem, 
škoda času! 

(se uvolňuje) Prokoukl jsem t ě , synu* Ty chceš 
t r agédi i . 

(ustupuje) Jakou t r a g é d i i . . . Co t o . . . 

Ty bídný hráči* ty mladistvý výplode š í l ené 
i de j e . 

Co mi to t u . . . 

(hodí r evo lver na s t ů l ) Mám ho z a s t ř e l i t ? 
A potom j e š t ě j i a sebe , ne? 

Ale ne , to jsem řek l jenom tak. Pro případ, 
kdyby E ( da. . . Ten je schopný v š e h o . . . 

Tak to by se ti l í b i l o ! Podvedený manžel smývá 
hanbu k r v í . Kdes to s e b r a l , z jakých starých 
rodokapsů j s i to vyče t l ? Odpověz! 

Nač ty insinuace? 

Já v ě d ě l , že mládí si cení i d e j e v í c než 
ž i v o t a , ale nevěděl jsem, že můj v l a s t n í syn 
je ochoten pro ni obětovat v las tn ího o t c e ! 
Se dn i si ! 

(Artur si poslušně sedne) 

A te^í si promluvíme. Chceš vsad i t svět zpátky 
do normy. Prosím, proč ne . Ala n a ' t o se tě 
neptám. To je tvo je v ě c . Už ses o tom navy-
kládal d o s t . A já jsem se do toho n e p l e t l , 
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Stomil 

Artur 

Stonů 1 

Artur 

Stomil 

Artur 

Stomil 

dokud j s i to nezačal pře hanět. Ale ted dosti 
Vymyslel s i s t o náramně chytře . Tragédie -
tu potřebuješ ! Tragédie - od věků ne jdoko-
n a l e j š í vy jádření světa neo t řes i t e lných pojmů! 
To po t řebu ješ , chtě l j s i mě donutit k t r a g é d i i ! 
Místo pracné rekonstrukce - skok rovnýma nohama 
doprostřed! A že přitom někdo zahyne a že do 
vězení půjde tvů j v l e s t n í o t e c , to už tě ne -
zaj ímá. Jen když se ti povede, co máš v plánu. 
Tragédie by se t i náramně h o d i l a , co? V í š , co 
t i řeknu? Jsi špinavý, sprostý forigali  s t a . 
Nezáleží t i na mně ani na matce. At si vš ichni 
chcípnou, jen když zachráníš formu.  A ne jborš í 
j e , že t i nezálež í ani ne sobě. Fanatiku! 

Jak to můžeš vědě t , t a t i ? Třeba to nedělám jen 
pro tu formu. 

Ty nemáš rád Edu? 

Nenávidím ho. 

Proč? Eda je nutnost . Ryzí pravda, kterou 
jsme tak dlouho h ledal i j inde , protože jsme si 
j i představoval i j inak . Nedá se n i c d ě l a t . Eda 
je fakté  Nemůžeme nenávidět t o , co je nevy-
hnutelné. Musíme t o mít r á d i . 

Cože? To se s ním mám objímat? Nevyhnutelnost 
vytvořím já ! 

A j a j a j , pořád mluvíš jako uminuté děcko. 
Ne ne . Když ,ie to t a k h l e . , , zbývá jediné 
v y s v ě t l e n í . No samozřejmě! Pos lyš , nemáš 
náhodou oi di-pa? 

Jakého ^idipa? 

Oidipovský komplex. Rozumíš? Byl j s i u ps.y-
chi atra? 

Artur 

Stomil 

No, maminka je s i ce docel? 
není t o , 

s v ě t u , ale to 

Škoda, aspoň bych v ě d ě l , na čem jsem. 
Všecko j iné by bylo l e p š í než ten t v ů j 
b láznivý nápad. Znamená t o , že j s i tedy 
přece jen f o rmal i s ta . 



- 53 -

Artur 

Storni 1 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Strtšil 
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Artur 

Storni 1 

Artur 
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Nejsem formal i s ta . 
< 

J s i . Ubohý a nebezpečný f o rmal i s ta . 

Ne ,isem, možná že tak vypadáte, ale já už to 
opravdu dál nevydržím. Nemůžu ž í t jako v y . 

Dejme tomu. To už je l e p š í . Při pusíme tedy, 
že j s i e g o i s t a . 

Říke j si tomu jak chceš , ale já musím. 

Co bys z toho měl, kdybys mě obětoval? 

Sta lo by se něco velkého. Něco t rag ického . 
Máš pravdu, t e t i . Odpust. Tragédie je v e l i k á 
forma,  s i l n á . Dnešní skutečnost už by se z ní 
ne vy prost i l a . 

Chudáku! Myslíš? Nev id íš , že dneska už je 
tragédie nemožná? Skutečnost prožere každou 
formu,  i takovouhle. V í š , co by z toho b y l o , 
i kdybych ho z a s t ř e l i l ? ' 

Něco neodvratného, něco ve sty lu starých 
roi s t rů . 

Ale kdepak! Fraška a nic víc! - Dneska je možná 
jedině fraška.  Tady žádná mrtvola nepomůže. 
Proč se s tím nechceš smířit? Fraška je taky 
pěkná umělecká forma. 

Ale ne pro. mě. 

Ty j s i ale pa l i čák! 

Nedá se nic d ě l a t . Musím n a j í t nějaké ř e š e n í . 

Navzdory skutečnost i? 

S tů j co s t ů j . 

Tak to je t ěžké . Rád bych t i pomohl, ale opravdu 
nevím jak . 

Nemohli bychom to přece jen zkusit? 

A co? 

(ukáže na dveře v p r o t ě j š í stěně v levo ) No, 
s nimi * . , 

Pořád j e š t ě si děláš i luze? 
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Stomil 

Artur 
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Artur . 

Stomi 1 

I kdyby to s tou fraškou  byla pravdě» . , 
(Zase s předchozí agres iv i t ou ) Protože máte 
strach! Všichni sténáte pod nadvládou f rašky , 
protože nemáte odvahu se vzbouří \ Trpíte? 
Tak proč se neosvobodíte násil ím? Moc pěkně 
jsi mi to všecko v y l o ž i l , t a t i , ana lyt i cky , 
l o g i c k y , abstraktně a já nevím jak , a je t o ! 
Můžeme j í t každý po svých a všecko zůstane 
při sterém. Ušel j s i dlouhou ces tu , ale iak? 
Seděl si s v lenošce a povídal ,Jenže tady je 
třeba jednat . Tragédie n - ex i s tu j e jen pro to , 
že už v ni n e v ě ř í t e ! Kvůli -tomu vašemu z a t r a -
cenému kompromisnictví . 

A proč bychom měli v ě ř i t , s dovolením? 
Poj^ b l í ž , něco t i řeknu. Eleonora že mě 
podvádí s Edou? A co je na tom v lastně špat -
ného, že mě Eleonora podvádí s Edou? 

Ty n e v í š , t a t i ? 

čestné s l o v o , že nevím, když se nad tím 
zamyslím» Můžeš mi to v y s v ě t l i t ? 

. . . Já? Já nikdy v takové s i tuac i n e b y l . . . 

Tak to zkus. 

No jak t o . . . vždy£ j á . . , moment, nech mě 
c h v í l i přemýšlet. 

Jen si přemýšlej . Já bych byl dokonce rád, 
kdybys mě p ř e s v ě d č i l . 

Ty bys byl rád, t e t i ? 

Protože po pravdě řečeno , mně se to taky 
n e l í b í . Já ho hrozně nemám rád . Jenomže z ro-
zumového hlediska nevím proč . 

. t . A kdybych tě přesvědči l . . . . . 

Byl bych ti vděčný, 

. . . A potom b y s . . . 

š e l bych a udělal bych takový rambajz ? že by 
na n ě j do smrti nezapomněli. Jen kdybych měl 
j e š tě ten l og i cký imperativ! 

i 
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Storni 1 

Artur 

Stomi 1 

Artur 
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š e l bya, t e t i ? Tak ty opravdu chceš 5 sám 
od se be . . . 

Sel bych s r o z k o š í . Já už toho lumpa dlouho 
pozoruju. Nemáš ponět í , jak rád bych ho od-
prásknul! Jenomže z rozumového hlediska nevíro, 
proč bych to mel d ě l a t . 

Táto! (Obejme ho) Zatracený rozum! 

Co mám d ě l a t , když mě nechce p u s t i t . Ani sem, 
ani tam. Říkáš kompromis? Za to můžQ ten 
ro zim . 

i 
Víš c o , ? Zkusíme t o . Je to bez r i z i k a . 
Nane jvýš ho zas t ř I í š 
Myslíš? Chybí mi v í r a . 

Víra př i jde až potom. Hlavně se musíš 
hodnout„ 

Kdoví, třeba máš pravdu , . . 

Ale u r č i t ě ! Uvid íš . Bude tragédie ! 

Vracíš mi s í l u . Tomu se říká mladistvé nad-
š e n í , a ne ten dnešní skepticismus-- Ach 

mládí , m l á d í . . . 

Půjdeme? 

Pojcí. S tebou se hned cít ím l i p . (Vstanou) • 

A j e š t ě ' n ě c o . . . Prosím t ě . přestaň už s těmi 
experimenty! Je to jenom d a l š í dez integrace-

Co dě la t . « . Když tragédie už není možná a. fraška 
nudí , zbývá experiment. 

Ale to jen zhoršuje s i t u a c i . Tak přestaneš? 

Nevím , nevím . , . 

Dej mi čestné s l o v o . 

Až potom, až potom, te<5 už po já . 
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Eleonora 

Evženie 

(Artur znovu podává Stomi l ov i 
r evo lver ) 

Já zůstanu za dveřmi a budu čekat . Kdybys 
potřeboval pomoc, z a v o l e j . 

6 ne, to on bude k ř i č e t , ne já ! 

Vždycky jsem v tebe v ě ř i l , t a t i . 

A právem. Byl jsem ne j l epš f  s t ř e l e c v pluku. 
Bud sbohem. (Jde ke dveřím v zadní stěně 
vpravo) 

Tam ne , tam je kuchyň!1 

(nerozhodně) Mám ž í z e ň . . . 

Až potom, až bude po všem. Teí nemáme kdy. 

Tak dobře. Zastřelím ho se suchým hrdlem. 
(Přejde ke dveřím nalevo a po lož í ruku na 
k l iku) Tecí mi za všecko z a p l a t í , darebák! 
(Vejde opatrně do poko je , t i š e za sebou za -
vře dveře) 

(Artur napjatě čeká. Nerušené 
t icho ' . Artur se nervózně pro -
c h á z í . Čekání se protahuje , 
Artur se dívá no hodinky * chodí 
s tá le r y c h l e j i . Konečně se r o z -
hodne a s rozběhem otevře doko-
řán obě kř íd la dveří tak , aby 
bylo v idě t c e l ý sousední pokoj . 
Objeví se tento pohled: pod 
nízkou zavěšenou lampou, která 
vrhá os t ré svě t l o na kulatý 
s t o l e k , sed í : Eleonora, Eda, 
Evženie a. Stomi 1 . Hrají karty , 
S t o l i l právě vynáší ) 

Co to dě láte? Edo, proč n e . . . 

Psst í Kroí se , ch lapče . 

To j s i t y , Arture? Ještě nespíš? < 

Neříkala jsem, že nás beztak najde? Před tím 
se neschováš! 
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T y . . . 3 nimi . . . . táto? 

Já za to nemůžu.. . 

Stomi1 p ř i š e l zrovna v č a s . Neměli jsme 
č tv r t ého . 

Ta ti , jak můžeš! 

Vždyí jsem ti ř í k a l , že z toho bude fraška! 

Jste na tabu, vyneste něco . 

Tohle dávám na s t ů l . (Vyloží řadu karet 
na "most" . Arturovi ) Nevinné povyražení . 
V id íš sám, jak se věc i maj í . Nedalo se nic 
j iného d ě l a t . 

Dal j s i mi čestné s l ovo , ta t i ! 

Ale nic jsem t i . ne gl i bova l . Musíme počkat. 

Soustřeď se , Stomi l e , a nebav se . 

Sty cl se! 

(hodí karty na s t ů l ) Ne, v takových podmín-
kách já hrát nemůžu! At někdo toho kluka 
odvede! 

Kl ídek , babit 

St.yH se , Arturku, takhle Vylekat babičku! 

Já vám ř í k a l a , abyste zamkli. On ,ienom chodi 
a kouká, jak by mě t r á p i l . Uvid í te , že zas 
budu muset na katafalki 

Vyloučeno, nepustím t ě , babičko, než dohraje -
me r o b e r . 

(bouchne pěst í do s to lu ) Tak dost! 

Ale vždyí 'jsme te prv .začali ! 

Radši poslechněte maminku, Arturku. Má pravdu. 
Papír máme skoro č i s t e j . 

( j im vyrve karty) Musíte mě te^ vys lechnout , 
chci vám něco ř í c t ! Tet! hned! 
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Evženie 

Stomi 1 

Eda 

Artur 

S tomi 1 

« r tur 

Ale Arture , to je přece mezi námi, nač to hned 
r o z t r u b o v a t . . . 

Kd.yž j s te nechtě l i po dobrém, tak já vás do-
nutím! Konec hry! 

Cože? 

/ l e , to vod vás není hezký! Kdybych já byl 
váš ta t ínek , dostal byste na prde l . 

Cože? Ty se j e š t ě opovažuješ odmlouvat? 
(Kl idně , energicky) Dej mi ten r e v o l v e r , tat i . 

Copak nerozumíte l e g r a c i ? 

Revolver ! Ježí šij^ri ste , Stomi le , nedávej mu 
žádný revo lver ! Řekni mu něco , poruč mu něco , 
j s i přece jeho o t e c í 

(se nutí do přísného tonu) Pos lyš , Arture, 
ne j s i už d í tě a je mi opravdu trapné, že s t e -
bou musím mluvit tímhle tonem, ale měl bys brát 
ohled na maminku... 

(Artur mu vytáhne revo lver 
z kapsy pyžama. Všichni vyskoč í ) 

Vždyí j e to blázen! Stomi le , proč j s i ho 
z p l o d i l ? Takové lehkomyslnost! 

Ty nevíš proč , mami? 

Ale Arturku, co t o . . . 

Mlčte! A všichni do salónu! 

(Shromáždění vycháze j í j e d n o t l i v ě 
doprostřed jevi š t ě . Artur je ne -
chává p r o j í t kolem sebe. Ot c i , 
když ho m í j í ) 

My dva si j e š t ě promluvíme. 

Co ode mě chceš? Dělal jsem, co jsem mohl. 

Tec! už vím, co můžeš. 



- 59 

(Evženie usedne na pohovku. Eleonora 
do lenošky. Eda se postaví do kou-
ta , vytáhne ze zvadni kapsy kalhot 
hřebínek a nervózně se př ičesává) 

Stomil (se zastaví před Eleonorou, rozhodí ruce) 
Chtěl jsem ho u k l i d n i t . Sama /jsi to s l y š e l a . . . 

Eleonora Jsi budižkni čemu, a žádný o tec ! Kdybych já 
byla muž! 

Stomil To se t i lehko řekne, když v í š , že to ne jde . 

(Přiběhne Evžen) 

Evžen (Arturovi ) Co? Už? 
» 

Artur Ještě ne. čekám na odpověS. 

Evžen Já mys le l , že už. Slyšel jsem nějaký k ř i k , tak 
jsem sebou h o d i l . 

• V 

Artur To nevadí , dobře žes p ř i š e l , strýčku. Zůstaň 
tu a p o h l í d e j je trochu. Já se hned vrátím. 
(Dá mu revo lver ) 

Evžen Rozkaz! 

Eleonora T-o se mi snad zdá! 

¿..rtur (Evženovi) . . . i et se nikdo ani nehne! 

Evžen Rozkaz! 

Eleonora Copak vy j s te se oba z b l á z n i l i ? 

Artur Kdyby něco , tak s t ř í l e j , rozumíš? 

Evžen Rozkaz! 

Eleonora To je nějaká sp iknut í . Maminko, tvů j bratr 
je gangster! 

Evženie Evžo, okamžitě to zahodí Kdo to jakž iv v i d ě l , 
hrát si v tvém věku na Indiány! (Pokouší se 
v s t á t ) 

Evžen Hej , ty tam, nehýbat se! 

i 
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Evženie 

Evžen 

Evženie 

Evžen 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Eleonora 

Evžen 

Artur 
Eleonora 

Evžen 

Artur 

Eleonora 

Evžen 

Eleonora 

Evžen 

(užas le ) Ale Evžo, vždyt t o jsem j á , t vo j e 
sestra Evženiel 

Když jsem ve s l u žbě , neznám sestrul 

V jaképak s lužbě , vzpamatuj sel 

Ve službě velké myšlenky. 

Výborně. Vidím, že se na tebe můžu spo leh -
nout , s trýčku. Na chv í l i si odskočím. 

A mně n i c neřekneš, Arture? Vžd.yt jsme kama-
rádi ! 

Všecko se dov í te , až p ř i j de čas . (Odejde) 

(Evžen usedne ke zdi uprostřed , 
soustředěně drží r e v o l v e r , po-
stupně míří na všechny, ne zrovna 
obratně, zato nebezpečně) * * 

(po pauze) Tak je to t e d y . . . Jsi zrádce , 
Evžene. 

Klidí (Po c h v í l i jako na omluvu) To není 
pravda, nikoho jsem n e z r a d i l . 

(vo lá za scénu) / l o , ¿ílol 

Zradi l js i svou generac i . 

Vy j s t e j i z r a d i l i ! Z rad i l i j s t e naše staré 
dobré časy . Jedině já jim zůstal věrný. 

(ze scénu) / l o , / l o t 

Je z tebe přis luhovač mládeže, post ižené 
apoštolským komplexem. Ale to se t i nevy-
p l a t í ! Využi jou tě a odkopnou jako psa. 

To se j e š t ě n e v í , kdo komu s l o u ž í . Artur mi 
spadl z nebe. 

Teprve dnes tě poznáváme, ty pokrytče . Přetva-
řoval ses před námi. 

Ano, pře tvařova l . Tolik l e t jsem t r p ě l ! 
Nenáviděl jsem vás pro t o , jak s t r a š l i v ě 
j s t e k l e s l i , ale mlčel jsem. Byli j s te 

i 
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Ele onora 

Evžen 

Eleonora 

Evžen 

Stomil 

Evžen 

St omi 1 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Artur 

s i l n ě j š í . Te^ konečně nadešla c h v í l e , kdy vám 
to můžu ř í c t • do o č í . Je t o přímo rozkoš ! 

Co s námi chceš dě lat? 

Vrátíme vám důsto jnos t , vy padlé l i d s t v o ! 
Uděláme z vás zase l i d i se zásadami! 

Nási lim? 

Třeba nás i l ím, když to nejde j inak . 

To je kontrareformace! 

To je osvobození . 

Osvobození? Od čeho? • 

Od vaší prokleté svobody, 

( ve jde ) Strýčku Evžene! 

Zde , pane . 

Nikde není . ^ 

Budeme j i h l edat , musí tu někde b ý t . 

Taky si to myslím. Čekám, co mi odpoví . . 

Jak t o , j e š t ě neřekla ano? 

Musí ř í c t ano. Nemůže mě zradit v rozhodu-
j í c í c h v í l i . Všechno je připraveno. , 

Nechci tě sekýrovat , Arture, a l e . . . nejednal j s i 
p ř í l i š lehkomyslně? Nejdřív j s i měl mít 
j i s t o t u , a teprve potom se pust i t do n i c h . 
(Ukáže hlavní revolveru na o s ta tn í ) 

Byla t o správné c h v í l e . Nemohl jsem to odkládat. 

Při vládním puči to tak bývá. Nepředvídané 
o k o l n o s t i . Teri už nemůžeme us toup i t . 

Kdo to mohl t u š i t ? Byl ,jsem si j i s t ý , že jsem 
j i p ř e s v ě d č i l , v Vo'J é) Alo , Aloi (Z lostně) 
Kvůli jedné pitomé ses t řen i c i t a k h l e . . . • 
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To není možné! (Volá) 
Aln. a1 n! 

Evžen 

/ l a 

Artur 

/ l a 

Artur 

/ l a 

¿vžen 

« r t u r 
/ l a 

Artur 

/ l a 

Artur 

i la 

ivzeti 
Artur 

tívzeme 

Artur 

aIO, ¿ilo! 

Kvůli ženám padla ce lá impéria. 

( ve jde ) J é j e , cože j e š t ě nikdo nespí? 

( vyč í tavě ) Konečně! Hledal jsem tě po celém 
domě! 

Ale copak, strýček je ozbrojený? Ten revo lver 
je pravý? A strýček je taky pravý? 

To se tě netýká. Kdes byla? 

Na procházce . Je to snad zakázané? 

Ano! Naše věc je svatá! 

Uklidni s e , s trýčku. Zařadit ! (Ale) Tak co? 

Nic., Je krásná noc . 

Neptám se na počas í . Při j ímáš můj návrh? 

Radši bych si t o j e š t ě rozmyslela . 

Odpověz okamžitě! Na rozmýšlení js i měla 
dost času. 

(Pauza) 

Ano. 

Výborně! 

Zaplaťpánbůh. Dáme se tedy do toho! 

(Vezme / l u za ruku a vede j i 
k pohovce, na které sedí 
Evženie) 

Babi, požehnej nám! 

(ustrašeně , vyskočí na pohovku) Nechte mě na 
p o k o j i , já vám nic neudělala . 

Teci je všecko j i n é , babičko! Beru si Alu, 
požehnej nám na naši společnou ž i v o t n í pou£. 
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Evžen (ostatním) Vstaňte , v s t a ň t e , n e v i d í t e , že 
nastala s lavnostní chv í le? 

Eleonora Pane bože I Tak Artur se žení? 

Stomil Nač ty cavyky? 

Evženie AÍ jde pryč , zas mě bude t r á p i t ! 

Artur (výhružně) Požehnání, babi ! 

Stomil To - j sou mi nějaké nechutné v t i p y , d e j pokoj! 

Evžen ( v í t ě z n ě ) Žertům je konec , to vy že r tu j e te už 
padesát l e t . S tomi le , okamžitě se zapni! 
Tohleto jsou zásnuby tvého syna, te^ už nebudeš 
chodit rozepnutý! Evžo, požehnej j im. 

Evženie Co mám d ě l a t , Eleonoro? 
A * 

Eleonora Tak jim požehnej , když c h t ě j í . 
Evženie Copak se bez toho neobejdou? Cítím se tak 

nějak s t a r á . . . 

Evžen . Zásnuby jako za starých dobrých časů. Buí jim 
požehnáš, nebo budu s t ř í l e t . Počítám do t ř í . 
Je dn a . . . 

Stomil To je neslýchané, ^e si člověk nemůže ani doma 
chodit jak c h c e . . . (Pokouší se dát do pořádku 
Pyžamo, které má na sobě) 

Evžen D v ě . . . 

Evženie (po lož í ruce ifle  a Arturovi na hlavu) 
Žehnám vám, d ě t i . . . Aby vás čer t v z a l . . . 

Evžen ( d o j a t ) Jako kdys i , jako k d y s i . . . 

Artur (vstane a p o l í b í Evženii ruku) Děkuju, babičko . 

Evžen Stomil se zapnul! Nový ž ivo t před námi! 

Stomil Ty p l á č e š , Eleonoro? 
Eleonora (do ja tě lká) Promiň . . . To v í š . . . jsou to 

přece j e n . . . Arturovy zásnuby . . . Je to přece 
jenom náš s y n . . . Já vím, že jsem hrozně nemo-
d e r n í , ale když ono je to tak dojemné, nezlob se 
na mě. 
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Stomi1 

Eda 

Artur 

Evžen 

Eleonora 

Artur 

Evžen 

Dě le j t e si co chce tel (Dopálený běží do 
svého pokoje) 

Esl i d o v o l í t e , tak bych vám chtě l srdečně 
blahopřát k tý Šťastný události a vůbec» . , 
(Napřáhne ruku k Arturovi ) 

(mu ruku nepodá) Do kuchyně! A čekat , 
až zavolám! 

(napodobuje Artura), Do kuchyně! (Ukáže 
patet icky na kuchyňské dveře) 

(Eda flegmaticky  odejde) 

(v s l zách ) Kdy bude svatba? 

Z í t r a . 

Huráááí Vyhráli jsme! 
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T Ř E T Í D Ě J S T V Í 

(Denní s v ě t l o . Týž poko j , ale po dřívějším nepořádku ani 
stopy. Máme před sebou k las i cký měšťanský salón z doby před 
padesáti l e t y . Skvrny, nezřete lné obrysy, rozmazanost, t o 
vše zmizelo . Drapérie , které předtím vytváře ly neprav ide l -
ně zvlněnou scénu e díky jimž vypadala scéna jako zválená 
p o s t e l , se o c t l y na svých místech, změnily se ve s lušné , 
normální závěsy. Katafalk  s t o j í s ice tam co dřív (výklenek 
je odcloněn) , ale je př ikryt deěkami, na nichž s t o j í různé 
vázičky a cerepe ti čky, vypadá jako obyčejná kredenc o 
Na scéně skupina: Eleonora, Evženie, Stomil , Evžen. Evženie 
sedí na pohovce, přenesené doprostřed scény. Mé na sobě 
dlouhé tmavošedé nebo hnědošedé šaty zapnuté vysoko u krku, 
s krajkovými manžetami a krajkovým f i ž í ,  na hlavě čepec . 

y 

Drží lornon, často ho používá. Po j e j í pravic i sedí E l e o -
nora s načesaným drdolem, náušnicemi, v dlouhých v y p a s o v a -
ných proužkovaných šatech (proužky b í l é a bledě modré anebo 
f i a l o v é  a tmavočervené nebo něco na ten způsob)«, Obě sedí 
ztuha a nehybně* vzpřímeně, ruce složené na kolenou.,. Vedle 
nich s t o j í S tomi l , hladce učesaný, s pěšinkou uprostřed , 
napomádovaný, hlavu strnule zdvi ženou s jeho oči se d í v a j í 
kamsi do d á l i . Ostatně jinak ani. hlavu držet nemůže, protože 
bradu mu zvedá z v l á š í vysoký límec "vatermorder" . Má na 
sobě šaty pískové nebo tabákové barvy, je z ře te lně v i d ě t , 
že jsou mu. p ř í l i š t ě sné , na nohou b í l é psí dešky, ,* Jednou 
rukou se opírá o kulatý stolek s vázou plnou kvě t in , druhou 
drží v bok. Jednu nohu nataženou, druhou ohnutou v koleně 
a nonšalantně opřenou o špičku b o t y . Před nimi na předscéně 
bednovitý f o t ogra f i cký  aparát na s t a t i v u , s kusem černého 
sametu. U aparátu Evžen, jako předtím v černém žaketu, ale 
ne už v khaki šortkách , nýbrž v proužkovaných kalhotách« 
Červený karaf iát  v knof l íkové  d í r c e . Na podlaze l e ž í jeho 
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cy l indr* b í l é rukavice a hůlka se stř íbrnou kul i čkou , 
Evžen manipuluje s aparátem, os tatn í soustředěně p ó z u j í . 
Po c h v í l i se rozlehne v crescendu h l a s i t é " i á á . . . á á á , . , 1 

babičky Evženie a potom spontánní kýchnutí) 

Evžen 

Evženie 

Evžen 

Stomi 1 

Ele onora 

Stomi1 

Eleonora 

Evžen 

Eleonora 

Evženie 
* 

Evžen 

Eda 

Eleonora 

Eda 

Eleonora 

Eda 

Stomil 

Evžen 

Nehýbejte se . 

Já za to nemůžu. To je z toho na f ta l ínu . 

Pozor! 

(Stomil odtrhne ruku od boku 
a začne se škrábat na trupu) 

Stomile , ruka! 

Když mě t?m š í l eně svgdí ! 

Co tě svědí? 

Moli . 

Moli ! (Vyskočí a běhá po scéně sem tam, honí 
nev id i t e lné moly, t l eská do d laní ) 

Takhle ten obrázek jakž iv i neuděláme,. Sedni s i , 
Eleonoro! 

( vyč í tavě ) Ti moli jsou z tebe , mami. 

Ze mě ne, to z těch hadrů. 

Přestaňte se hádat, Moli jsou z půdy, 

(vejde oblečen jako l o k a j , Tmavočervené sako 
s černými pruhy, kalhoty) Volala j s t e , 
mi l os tpaní? 

(přestane t l e s k a t ) Cože? N e . . . Vlastně ano. 
Přineste mi s o l i , Eduarde. 

Jaký s o l i , milostpaní? 

No s o l i . . . Však v í t e . . . 

Prosím, m i l o s t p a n í . . . (Odejde) 

(se dívá za ním) Je to rozkoš , v idět toho 
člověka na správném místě . 

Vi í ? Jen počkej ? j e š t ě uv id íš l edacos . 
Všechno je na n e j l e p š í c e s t ě . Nebudeš l i t ovat , , 
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i t omi 1 

Evžen 

Stomi 1 

Evžen 

Stomil 

Evžen 

Storni 1 

Evžen 

Stomil 

Evžen 

Storni 1 

Evžen 

Eda 

Evžen 

Eleonora 

Eda 

Eleonora 

Evženie 

(se pokouší uvolni t si límeček) tTan. kdyby iré 
ten límec tak ne š k r t i l ' 

Zato tě Eda obsluhuje u s t o l u . Nic 
darmo. 

A co bude s mými experimenty?,» . 

To nevím. Artur j e š tě nevydal dispozice -

A povol í mi j e ? Neříkal? 

Nebylo na to kdy* Odešel ovzy ráno.. 

Přimluv se za měs strýčku', 

(protekcionářsky) Promluvím a nim. 

Aspoň jednou týdně» Po tol ika l e t e ch b y 
rychle ne odvykl» Měli byste to chápe o,-

Př i jde na t o , jak še' budeš chovat., 

Vždyt jsem na vaší straně.* Co. j e š tě ode mě 
chcete? Nosím dokonce i tenhle l ímec! 
(Opět se pokouši límec uvo ln i t ) 

Nic ti nesli buju.. 

(Vejde Eda, nese na tácu 1 abe\ 
vodky) 

Co je to? 

Sole pro mi lostpaní , 

(výhružně) Co to má znamenat . Eleonoro?. 

Já nevím I (Edovi) Chtěla jsem přece soT- e 

Vy už nep i j e te? 

Okamžitě to odneste?, * 

Ale proč? Když u to př inesl Mně je taky 
tak nějak divně. 

o -i -i• oír 

Eda Dobře, milostpaní 
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j.vzen 

Ivženie 

Ivžen 

Stomil 

Evžen 

Stomi 1 

Evžen 

Stomi1 

Eleonora 

Evžen 

Eleonora 

Evžen 

Stomi 1 

(Odejde. Cestou, aniž si toho 
kdo všimne, kromě-Evženie, 
která ho provází teskným po-
hledem, si lokne z láhve) 

Doufám,  že to bylo naposled! 

Kristepána, tady je nuda! 

Na místa! 

(Eleonora, S tomi l , Evženie se 
napřímí a strnou jako na začátku 
výjevu, Evžen vleze pod sameto-
vou roušku, ozve se s y k o t samo-
spouště . Evžen honem popadne hůlku, 
c y l i n d r a rukavice a usedne na 
pohovku vedle Evženie, pózuje j a -
ko o s t a t n í . Sykot samo spouště 
ustane. Všichni se s úlevou po-
hnou) 

Teí už s i to můžu rozepnout? Aspoň na 
chviIku! 

Vyloučeno. Svatba je teprve ve dvanáct. 

Asi jsem zt loustnul nebo co . Naposledy jsem 
to měl na sobě před č t y ř i c e t i l e t y . 

Zt loustnul j s i z těch svých experimentů. 
Experimentální umění se dneska ohromně v y -
p lác í . 

Za to já nemůžu. 

Kdy bude ten obrázek hotový? Myslím, že 
jsem zrovna mrkla. Urč i tě tam budu vypadat 
hrozně. 

Nemusíš s i dě lat s t a r o s t i „ Ten aparát ne-
funguje .  Už se dávno rozpadl stář ím. 

Jak to? Tak nač jsme se f o t o g r a f o v a l i ? 

Ze zásady. Tradice si to žádá. 

Zaz l íváte mi moje nevinné experimenty, 
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žen 

omi 1 

eonora 

ženie 

žen 

omil 

žen 

octi 1 

žen 

.eonora 

ale oč je l epš í ten váš staráno dní r o z b i t ý 
aparát? To je f iasko  vaší kontra revo luce . 
Jenom neplodně n i č í t e moje vymoženosti . 

Dej s i pozor na pusu! 

Já to ř íkat nepřestanu, i když ustupuju 
vašemu n á s i l í . 

A co vy na to? 

No to jsme to dopracovali ! A to je teprv 
začátek! 

Nedá se nic d ě l a t , musíme dbát o formu.  Obsah 
př i jde až potom. 

Evžene, t o , co dě lá te , je hotové š í l e n s t v í . 
Formalismus vás nespasí před chaosem. To už 
se radši smiřte s duchem doby. 

Pře-staň už jednou! Deféti  smus t o l e r o v a t 
nebudeme! 

Dobře, dobře. Copak já protestuju? Doufám, 
že můžu mít v l a s t n í názor? 

Ale j i s t ě ž e , pokud je s te jný jako ten náš, 
proč ne? 

S l y š í t e ? 

(Je s l y š e t vzdálené zvonění 
zvonů) 

tomil 

žen 

tomi 1 

leonora 

vženi e 

Zvony . . . 

Svatební z v o n y . . . 

(Vejde / l a ve svatebních šatech 
s^ závojem. Stomi 1 j í šarmantně 
p o l í b í ruku) 

Á.éé.. . Tady je naše mali čká! 

Ty šaty t i báječně s l u š í . . . 

V í t e j , mé d í t ě . 
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i l a 

Evžen 

/ l a 

Evžen 

/ l a 

Evžen 

/ l a ' 

Eleonora 

Evžen 

/ l a 

Eleonora 

Storni 1 

Eleonora 

Evžen 

Sto mil 

Eleonora 

Evženie 

Artur se j e š t ě n e v r á t i l ? 

Čekáme na něho, bude tu každou chvi lku. Šel 
z a ř í d i t poslední f o rmal i ty . 

Pořád ,ien samé f o rmal i ty . 

Génius ž ivo ta nemůže chodit nahý. Je třeba ho 
obléknout a dbát. na t o , ,iak vypadá. To t i 
Artur neřekl? 0 tom s tebou nemluvil? 

Nemluvil o ničem jiném. 

A správně. Jednou to pochopíš a budeš mu 
vděčn á. 

v 
Přestaň s těmi pitomostmi, strýčku. 
To je trochu s i l n é , / l i n k o . Dneska je t v ů j 
svatební den« Neměli bychom p ř i p u s t i t žádné 
rodinné sváry. Na to bude dost času p o z d ě j i . 

Ale to n i c , to n i c , já se n e u r a z i l , jsem sho-
v ívavý . 

i 
Tak s t a r ý , a tak hloupý!. Arturovi se č lověk 
nemůže d i v i t , a le t y , strýčku? 

/ l o ! 

Teí j s i to d o s t a l . 

Qdpusí j í , Evžene, je rozrušená. Sama nev í , 
co mluví . Bude to pro ni těžký den. 
Když já jsem si brala S t o m i l a . . . 

Myslím, že bude l e p š í , když půjdu pryč . Ale 
nedě le j t e si i l u z e . Já vím, co vám dělá radost . 
Dětinské invektivy na věci n i c nezmění. 
Jdeš se mnou, Stomile? Rád bych t i něco ř e k l . 
Mám pro tebe návrh. 

Dobře, ale doktr inářstv í stranou. Upozorňuju, 
že dovedu k ř i č e t , (Odejdou) 

Jdi se taky p r o j í t , mami. 

Jak chce te , mně je to jedno. Beztak se hrozně 
nudím. (Odejde) 
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Eleonora 

/ l a 

Ele onora 

/ l a 

Eleonora 

/ l a 

Eleonora 

Ala 

Eleonora 
/ l a 

Eleonora 
/ l a 

Ele onora 

/ l a 

Eleonora 
/ l a 

A teď si můžeme promluvit . Řekni mi, co se 
s ta lo? 

Nic . 

Vždyt vidím, že tě něco žereJ 

Ale ne. Ten závo j se mi n e l í b í . Chci si ho 
předě la t . Můžete mi pomoct, maminko? 

Ráda, ale nesmíš se mnou takhle mluvit . 
S nimi ano, to je něco j iného . Jsou hloupí , 

( / l a usedne před z r c a d l o . Zvony 
zvon í ) 

Proč vy vš i chn i sebou navzájem pohrdáte? 

Sama nevím. Možná pro to , že nemáme, proč 
bychom si měli jeden druhého v á ž i t . 

Sebe nebo jeden druhého? 

To je myslím jedno. Mám t i upravit v lasy? 

Potřebovaly by znovu učesat . 

(Sundá si z á v o j . Eleonora češe 

Zlu) 
Jste štastná, maminko? 

Cože? 
Ptám se , j e s t l i j s te š tastná . Co je na. tom 
divného? 
To je hrozně n e i i s k r é t n í otázka. 

Proč? Copak být š íastný je nějaká hanba? 

Ne, snad n e . . . 

To teda znamená, že štastná n e j s t e . Protože 
se s t y d í t e . Každý se stydí být neš ías tný . 
Je to jako neudělat úkol nebo mít uhra. 
Každý, kdo není š ťas tný , má p o c i t provinění , 
jako nějaký z l o č i n e c . 
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Eleonora Být šťastný - to je právo a povinnost svobod-
ných l i d í v naší nové době. Stomil mě to 
vždycky u č i l . 

¿(la Aha, tak proto se dnes vši chni s tydí l 

Eleonora Dělala jsem, co jsem mohla. 

/ l a Pro něho? 

Eleonora Pro sebe . Poruč i l mi t.o, 

/ l a To znamená, že to v lastně bylo pro něho. 

Eleonora Přirozeně že pro něho. Kdybys ho byla znala , 
když by l mladý , . . 

/ l a Opravte mi to tadyhle na s traně , A on to v í ? 

Eleonora Co? 

i l a Tak se nepřetvařu j te , Já jsem taky dospělá , 
0 Edovi . 

Eleonora J i s t ě . 

Ala A co tomu ř íká? 

Eleonora Bohužel nic* Dělá, že to n e v i d í . L/CiCI, íiC IjU IJii » J II , 

/ l a To je hrozné, 

(.Vejde Eda s bílým ubrusem) 

Eda Můžu už p r o s t ř í t ? 

Eleonora Jak chceš , Edáčku. (Opraví se) P r o s t ř e t e , 
Eduarde. 

Eda Prosím, mi los tpaní . (Př ikry je stůl ubrusem 
a ode jde , odnese s sebou aparát) 

/ l a Co na něm, prosím vás , máte? 

Eleonora Na Edovi? Je takový p r o s t ý . . . Jako ž i v o t sám. 
Brutální , ale právě to je na něm krásné. 
Nemá žádné komplexy. Působí osvěžuj íc ím dojmem 
Dovede opravdu c h t í t , krásně c h t í t l Když si 



73 -

Ala 

Eleonora 

Zla 

Ele onora 

Ála 

Eleonora 

Á1 a 

Eleonora 

Ála 
Eleonora 
Á1 a 

Eleonora 

Ála 

Eleonora 

Ála 

Eleonora 

sedne, sedí jako zosobněné sezení , pros tě , ale 
perfektně.  Když j í nebo p i j e , jeho žaludek hraje 
symfonii  př í rody , láda se dívám, jak t r á v í . 
Prostě a upřímně. V takovou chv í l i p o c i ť u j i 
skutečnou rozkoš z obcování se ž iv lem. Všimla 
s i s někdy, jak nádherně si po potahuje kalhoty? 
Dělá to gestem vpravdě královským. Stomil taky 
dovede ocen i t autent i čnos t . 

To ano. Ale mě to tak moc ne fasc inu je . 

Protože j s i j e š t ě p ř í l i š mladá. Neob jev i la j s i 
j e š t ě bohatstv í skutečné pros to ty . Uč se , to 
je věc zkušenost i , 

Budu se s n a ž i t . Mys l í t e , že dělám dobře, když si 
beru Artura? 

Artur je docela j i n ý . Má zásady, 

Stomil taky míval zásady* Sama j s t e t o ř í k a l a , 
0 tom právu a povinnosti být š ías tný . 

Ne, t o byly jenom názory , Stomil naopak proti 
zásadám b o j o v a l . Zato Artur mé železné zásady. 

Ale n ic j iného . 

Takhle nemluv, / l o ! Je to první zásadový člověk 
za posledních padesát l e t í Tobě se to n e l í b í ? 
Je přece tak o r i g i n á l n í ! Tak mu to s l u š í ! 

Vy si m y s l í t e , že mi zásady mají s t a č i t ? 

Jsou trochu staromódní, to je pravda, a le t o je 
v dnešní době i n t e r e s a n t n í . . . 

Maminko, já chce Artura,i s těmi zásadami, když to 
nejde j inak . Ale nechci zásady bez Artura, 

Copak tě nepožádal o ruku? Copak si t ě nebere? 

To není on. 

A kdo, s dovolením? 

Ty jeho železné zásady,, 

Tak proč j s i souhlas i la? 
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/ l a Protože neztrácím n a d ě j i . 

Eleonora To je hrůza! 

(Vejde Eda, nese hromadu t a l í ř ů ) 

Eda Můžu pokračovat? 

Zi a Jen do toho , Edo. (Opraví se) Totiž - do toho , 
Eduarde. To t i ž - pokračuj te , Eduarde. 

Eleonora Neunavuje tě t o , Edouši? Taková změna? Nezlob se , 
byl t o nápad t ě c h š í l e n c ů . 

Eda Z l e , co by mě mělo unavovat! 

Eleonora Neříkala jsem t i ? Je vždycky přirozený jako 
motýl! Edouši , ty tak nádherně p r o s t í r á š ' 

Eda Abych neřek něco sprostýho . 

/ l 
a Edo , pojčí sem. 

Eda Prosím, s l e č i n k o . (Př is toupí b l í ž . Zvony pozvolna 
uti c h a j í ) 

Zla Řekni - máš zásady? 

Eda Můžu mít , proč ne? 

Zla Jaké? 

Eda P r v o t ř í d n í . 

/ l a Můžeš mi ř í c t aspoň jednu? 

Eda Co bych z toho měl? 

/ l a Můžeš nebo můžeš? 

Eda Tak no j o . Moment, (Postaví hromadu t a l í ř ů 
na zem a vytáhne z kapsy malý notýsek) Mám te-
tu zapsaný* (Listuje v něm) Tadyhle! (Cte) 
"Milujii tě a ty s p í š . " 

/La A jaké j eš tě? . 

Eda " Z á l e ž í , jak l e ž í . " 

Zla Neblbni a č t i . 
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Eda 

/ l a 

Eda 

/ l a 

Eda 

/ l a 

Eda 

/ l a 

Eda 

/ l a 

Eda 

Eleonora 

Stomil 

Evžen 

Eleonora 

Stomil 

Ele on ora 

Evžen 

Stomi1 

Byí jsem to zrovna přeče t . To je zásada* 

Tak d á l , dá l ! 
v. 

(Eda se chechtá) 

čemu se směješ? 

Mám tady jednu t a k o v o u . . . 

Čti 1 

Ale to ne jde , před dámami! Je hrozně směšná! 

A to jsou TVOJE zásady? 
Ne. s l e čno , já jsem si to vopsal vod jednoho 
kámoše, co dělá v b i j áku . 
A sám j s i nevymyslel n i c ? 

(hrdě) Ne! 

Proč? 

Protože já vím svý. 

Ano, ano, Edouši , ty v í š sv.ýí 

(Vběhne Stomi l , za ním Evžen se 
šněrovaeím korzetem v ruce * Eda 
pokračuje v p r o s t í r á n í ) 

Nenel To už je trochu moc! 

U j i š í u j u t ě , že budeš spokojený! 

Co to zas vyvádíte? 

(se vytrhne Evženovi) On chce., abych si tohle to 
o b l é k l ! 

Co je to? 

Korzet po pradědečkovi,. Velice důlež i tá v ě c . 
Stáhne bř icho a zaručí e legantní postavu v 
každé s i t u a c i . 

Za nic na světě ! Už jsem si vzal psí dečky 
a ten zatracený l ímeček . Chcete mě zabít? 
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Evžen 

Stomi 1 

Evžen 

Stomil 

Evžen 

Stomi1 

Ele onora 

Stomi1 

Eleonora 

Zla 

Eleonora 

Zla 

Eleonora 

Ala 

Kdo řekne á_; musí ř í c t bé« 

Ale ,iá nechci n i c ř í k a t ! Já chci. ž í t ! 

To je jenom zvyk™ Tak po j 3,. Stomi 
s tou komedií., S á m . . r - t k a . ! , Se ,,s.i 
době ztloustnul 

pře stan 
po o "1 2 1 

Ale já chci být t lustý5 ué chci ž i t podle př í -
rody! 

A hlavně bezstarostně« co? Bude l e p š í . Když 
budeš souhlas i t dobrovolně? Nic ti nepomůže. 

Bran mě, Noro i 

Třeba v tom opravdu budeš mít hezcí postavu 

Nač? Já jsem svobodný t lus tý umělec! (Uteče 
svého pokoje) 

(Evžen za ním,, Dveře se z>? n: . 
z a v řo u) 

Pořád nějaký kř ik . « , . Tak ty máš tedy nad?, j- ? 

Ano> 

Co když je to jen i l u z e ? 

A co má být? 

(se pokouší j j ^be-ímout) Chudinko-, . 

(se vypros tu j e ) Nemusíte mě l i tovat , - Já si 
budu vědět rady« 

Eleonora A co když se zklameš? 

/ l a Nikomu to neřeknu» 

Eleonora Ani mně ne? 

/ l a Nechte se překvspit« 

Hlas Stomila Pomoc! 

Eleonora To volá Stomil-

Ala Strýc Evžen má v ě t š í a v ě t š í požadavky„ 
M y s l í t e , že má na Artura nějaký v l i v ? 
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Hlas Stomila Pust měl 

Eleonora Spíš naopak.' 

fla  Škoda. Myslela jsem, že je to všecko možná 
kvůli němu. 

Hlas Stomila Pryč! 

Eleonora Půjdu se podívat , co to tam d ě l a j í . Jsem 
nějak nervózní . Mám zlou předtuchu. 

h a Já taky. 

Hlas Stomila Pust mě, ty katovský pacholku! 

Eleonora Můj bože , takhle to všechno k o n č í . . . 

Hlas Stomila Nene, já prasknu! Pomoc! 

Eleonora Zdá s e , že E,vžen skutečně přehání. A ty si 
de j pozor , AI o , 

I l a Proč? 

Eleonora Abys taky nepřetáhla strunu. Jako strýc Evžen. 
(Odejde do Stomilova pokoje) 

Zla Edo, závo j ! 

(Eda j í podá závo j a zůstane 
stát za n í . Ze Stomilova pokoje 
sem z a l é h a j í neartikulované 
výkřiky a zvuky rvačky. Vejde 
Artur, ale Zla a Eda ho n e v i d í , 
protože zrcadlo je umístěno tak , 
že se. v něm nezrcadl í postavy 
v c h á z e j í c í zprava. Artur v r o -
zepnutém p l á š t i * tak nějak v y -
b l e d l ý . Má měkké, nepřirozeně 
pomalé pohyby, což svědčí o tom, 
jak usi lovně se snaží je ov ládat . 
Peč l i vě si svlékne p l á š í , ale 
potom ho někam pohodí . Usedne do 
lenošky a natáhne nohy před sebe) 

Hlas Stomila Proklínám vás! 

Artur (t ichým, unaveným hlasem) Co se to tam děje? 



i 

- 78 -

(Zla se o t o č í , Eda úslužně 
zvedne Arturův p lás t a zmizí) 

Zla (oznamovacím tónem) Máš zpoždění , 

(Artur vstane a otevře dveře do 
Stomilova pokoje) 

Artur Pusíte ho! 

(Vej*de Stomi l , Evžen, za nimi 
Eleonora) 

Evžen To byl poslední dotyk. 

Artur Řekl jsem, abys ho p u s t i l . 

Stomil Děkuju t i , Arture, j e š t ě máš v sobě kousek l i d -
ského c i t u . 

Evžen Já protestu ju ! 

(Artur ho popadne za kravatu 
a postrkuje před sebou) 

Eleonora Co se t i s t a l o , Arture? P o d í v e j t e , jak je bledý! 

Artur Ty b í l á p r á c h n i v i n o . . . 

Evžen Arture s to jsem j á , j á , s t r ý c Evžen! Copak mě 
nepoznáváš? Vždyt jsme spolu chtěl i budovat 
nový ž i v o t , vykoupit s v ě t , ty a j á , my dva spo-
l e č n í * pamatuješ? Neškrí mě, to jsem přece j á , 
vždyt jsme spolu* .* neškr-f;  m ě . . . 

Artur (Artur ho postrkuje krok za krokem) Ty vycpaná 
n u l o , t.y umělý organisme, ty shnilá p r o t é z o . . . 

Eleonora Děle j te něco , nebo ho uškr t í ! 

Artur Ty podvodníku. . . 

(Ozve se břeskně triumfální 
Mendelssohnův "Svatební pochod" 
v provedení velkého orchestru . 
Artur pustí Evžena, vezme ze 
s to lu karafu  a prašt í s ní za 
k u l i s y , kde se karafa  s rámusem 
r o z b i j e * Pochod ustane v půli 
taktu, Artur vyčerpán padne do 
lenošky) 



- 79 -

Eda 
Eleonora 

Eda 

Evžen 

Eleonora 

Eda 

Artur 

Stomil 

Evžen 

Eleonora 

Stomil 

Eleonora 

Stomil 

Evžen 

Stomil 

Eleonora 

Artur 

Eleonora 

Artur 

Stomil 

Artur 

(ve jde ) Mám tam dát j inou desku? 

Kdo t i ř í k a l , abys to pouštěl? 

Pan Evžen. Řekl mi, abych to tam da l . hned 
jak pan Artur při j de . 

( lapá po dechu) To je pravda. . 

Zatím se obejdeme bez hudby. 

Dobře, mi los tpaní . (Odejde) 

Podvod je t o , všecko je podvod, 
do sebe) 

řekl jsem mu t o . . . 

(Pohrouží se 

(se nad ním skloní ) Je úplně o p i l ý . 

To je drzá pomluva a načt iutrhacstv í1 Ten mladý 
muž zná míru a v í , co je jeho povinnost! 

Já tomu taky nevěřím. Artur nikdy n e p i j e . 

Snad se v tom vyznám, ne? 

,Ale proč zrovna dneska? 

Rozloučení se svobodou* 

(Ala nalévá do sk lenice vodu 
a l i j e j i Arturovi do úst ) 

To je nějaké nedorozumění, nesmíme d ě l s t žádné 
ukvapené závěry. To se všecko v y s v ě t l í . 

Samozřejmě. Jen počke j , Artur t i to v y s v ě t l í . 
Už v lastně z a č a l . 

T icho , probouzí se! 

(zvedne hlavu a ukáže na Stomi la ) Co je to? 

Proboha, on nepoznává v las tn ího o t c e . (Pláče) 

Ticho , ženské! Neptám se na svůj původ. Co 
znamená ta maškaráda? 

(se dívá na nohy) Tohle? To jsou psí d e č k y . . . 

Jo p ravda . . . psí d e č k y . . . (Upadne v zadunréná) 
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Evžen Artur ,ie trochu unavený, ale t o se všecko 
zase srovná. Na mí stal Pozor! Program pokra-

Stomil 

Evžen 

Artur 

Stomi1 

Art ur 

Stomil 

Ála 

Artur 

Ála 

Artur 

Ála 

Artur 

Ála 
ř 

Evžen 

1? Chtěl j s i 
čuje beze změn! (Arturovi l í s a v ě ) Hehe, 
Arturku, to byla jen l e g r a c e , v ia ' 
nás vyzkoušet , vin? Ty f i l u t o !  Ale můžeš být 
k l i d n ý , vš ichni jsme nezlomní. Všichni máme 
jaksepatř í zapnuté k n o f l í k y ,  odshora až dolů, 
jednou provždy! Stomil si chtě l dokonce ob lék -
nout šněrovačku! Hlavu vzhůru, Arturku, odpo-
čin s i , a potom hajdy na svatbu! 

Pořád mele svou! Copak nevi d í š , že se ožra l 
jako prase , ty st íne minulost i? Moje krev,, moje 
krev! 

To není pravda, bučíte z t i cha ! Měj se k d í l u , 
Arturku, měj se k d í lu ! Všecko je hotovo . 
Už jenom k r ů č e k . . , 

(klesne na kolena před Stomilem) Odpusí, o t če ! 

Co je zas tohle za komedii? 

( jde za ním po kolenou) Byl jsem š í l e n ý ! Není 
návratu, není př í tomnost i , není budoucnosti ! 
Nic není ! 

(před ním utíká) Copak j s i n i h i l i s t a nebo co? 

(si strhne závoj) A co já? Já taky nejsem? 

(změní směr a l eze po kolenou k ile) Ty mi 
taky odpust! 

Utřinos! Zbabělec ! Impotent! 

Nene, takhle nesmíš m l u v i t . . . Já se neboj ím, 
já jenom nemůžu u v ě ř i t , dal bych za to všecko , 
i v l a s t n í ž i v o t , ale není návratu, není , stará 
forma nám nestvoř í novou skutečnost , mýl i l 
jsem se! 

0 čem to mluvíš? 

0 stvoření světa! 

A co já? Kdo bude mluvit o mně? 

Zrada! 
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Artur (opět změní směr a leze po kolenou k Evženovi) 
. . . Ty mi taky odpust, strýčku. Zklamal jsem 
tvé naděje . Ale věř mi, že to n e j d e « , . 

Evžen Nechci n ic vědět ! Ovládni se! Vstaň a ožeň se! 
Založ rodinu, Čisti si zuby. j e z v i d l i č k o u 
a nožem! At s i svět sedne zpříma a nehrbí se! 
Uvidíš , že se nám to podař í . Copak chceš pro -
marnit poslední šanci? 

Artur To nebyla šance. Mýl i l i jsme se , je to 
beznadě jné . . . 

Evžen Stomil má pravdu,. Jsi o p i l ý , sám n e v í š , co 
mluvíš! 

Artur Ano, jsem o p i l ý , protože jsem se m ý l i l , když 
js§m byl s t ř í z l i v ý . Opil jsem se , abych škrtnul 
ten omyl. Napi j se taky, s trýčku, 

T 

Evžen Já? N i k d y . . . Nanejvýš s k l e n i č k u . . . (Nal i je si 
skleničku vodky a v y p i j e j i jedním douškem) 

Artur Opil jsem se ze s t ř í z l i v o s t i . Z rozumnosti . 

Stomil Nepovídej nám tu pohádky. Opil ses ze zou fa l -
s tv í . 

Artur Ano, ze zoufa ls tv í  taky* Ze z o u f a l s t v í ,  že forma 
svět nespas í . 

Evžen A co ho spasí? 

Artur (vstane z pokleku, s lavnostně) Idea! 

Evžen Jaká? 

Artur To kdybych vědě l ! Ale konvenci vždycky z r o d i l a 
nějaká i d e a . Máš pravdu, t a t i , já jsem jen 
ubohý f o r m a l i s t a . 

Stomil Nezoufej ,  Synu. V í š , že jsem byl vždycky sho-
v ívavý . I když jsem pro ty tvé nápady dost 

v y t r p ě l . Ale to už je naštěs t í pryč . (Svléká si 
šosák) Kde mám své pyžamo? 

Artur (se na něho vrhne a nedovol í mu svléknout 
šosák) S t ů j ! Ani k pyžamu není návratu! 
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Stomil 

Artur 

Storni 1 

Artur 

Jak t o , že 
Já mys le l , 

ne? Ještě pořád nás chceš spas i t? 
že už tě to pře š l o í 

Eleonora 

Artur 

Eda 

Stomil 

Artur 

Evžen 

Artur 

Storni 1 

( agres ívně , s lehkost í o p i l c e , který dovede pře-
j í t z jednoho extrému do druhého. Triumfálně) 
Snad s i s nemyslel , že se vzdám tak snadno? 

Před c h v í l í j s i byl člověkem. A tec! už zase 
chceš být apoštolem, ty cíáble? 

(pust í Stomila, pate t i cky ) Já p ř i š i l vám falešné 
epole ty dávných hodností a já vám je strhávám! 
Je to též ruka! A pokání žádéte - l i , v i d ě l i j s te 
mě na kolenou« V rozumu hylt můj hřích a v 
a b s t r a k c i , všetečné dceř i j eho . Tecí rozum svůj 
jsem alkoholem přemohl, neop i l jsem se jen tak, 
nýbrž s rozumem, ač chtě l jsem mysticky. 
Ohnivé opojení mě o č i s t i l o . Proto mi musíte 
o d p u s t i t , neboí stoj ím před vámi j i ž č i s t ý . 
Já oděl vás do rouch a já je z vás strhávám, 
byly to rubáše, Neponechám vás však nahé ve 
vichru d ě j i n , i kdybyste mě měli prokl ínat až 
do mých útrob! Edo! 

(Vejde Eda) 

Zavři všechny dveřeI 

Zavři* Edo, táhne t o , 

A dávej pozor, a í nikdo neodejde! 

Jasný. 

To je omezování občanské svobody! 

Svobody se vám zachtělo? Člověk se nemůže 
osvobodit, od ž i v o t a , a ž i v o t je syntéza, 
Vy byste se uanalyzoveli k smrti . Neštěst í 
jsem tu j á . 

Arture, v í š , že nenadržuju Stomi lov i , ale n e -
zacbáz íš p ř í l i š daleko? Považuju za svou po-
vinnost t ě varovat . Svobodu j ednot l i v ce vy -
znávat nepřestanu! 

A tec! najdeme ideu . 

(současně s.Evženem a Eleonorou) Jak to mluvíš 
s otcem! 
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Evžen 

Eleonora 

Artur 

Eda 

Eleonora 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Art ur 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Stomil 

Artur 

Stomil 

Artur 

Stomil 

Jé s i myju ruce . 

J d i . s i lehnout , Arture, přinesu t i obklad, 

Nikdo odtud neode jde , dokud nenajdeme ideu . 
Edo, nikoho nepouště j ven. 

Rozkaz I 

(Pauza) 

Najděte mu něco, a? je pokoji Musím do kuchyně, 
nebo se mi p ř i p á l í k o l á č . 

Radši mu n e o d p o r u j t e . . . Jsou dva. 

Co ty navrhuješ, strýčku? 

Já n e v í m . . . Co takhle bůh? 

To nezabere. To už tu b y l o . 

Máš pravdu. Nešlo to už za mých časů. Já sám 
jsem v y r o s t l i v osvícenské době exaktních vědc 
Rekl jsem to jen tak pro forma. 

Formu už nepotřebujeme, potřebujeme živou ideu . 

Tak třeba sport? Jezdíval jsem kdysi na k o n i . . . 

Dneska c v i č í kdekdo, ale nikam to nevede. 

Nic v í c mi nenapadá. At něco řekne Stomil . 

Jé vždycky ř í k a l , že experiment. 

Mluv vážně i 

Ale já mluvím vážně! Ne j d ů l e ž i t ě j š í je r a z i t 
c e s t u . Cl ověk dosahuje nových a nových vymože-
n o s t í , a vymoženosti jsou výsledkem zkušeností ' , 
Zavrhovat to staré * zkoušet to nové! Neustále 
hledat nový ž i v o t ! 

Nový ž i v o t ! Já nevím, co se starýmr a ty mluvíš 
o novém! To už je trochu moc. 

Jak chce te , ale prozatím je všechno ve stadiu 
expe ri mentu. 
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Evžen Nevis o něčem, Eleonoro? 

Artur Že nských se ptát nemusíme. 

Eleonora Věděla ,isem o něčem, ale už jsem to zapomněla. 
Je toho na mě moc. Zepte j te se Edy. Ten má 
zdravý rozum* Co ten řekne, tomu můžete v ě ř i t . 

Stomil Ano. Eda je zosobněná ko lekt ivn í moudrost. 

Artur Tak c o , Edo? 

Eda Pokrok, pane. 

Artur Jak tomu mám rozumět? 

Eda No pokrok, tak vůbec .* i 

Artur Ale jaký pokrok? 

Eda Pokrokovéj . Vpřed* 

Artur Vpřed? 

Eda Ano. Předkem dopředu* 

Artur A co zadek? 

Eda Zadkem taky dopředu. 

Artur Ale to potom bude předek vzadu? 

Eda Podle toho , jak se na to koukáte. Když oizadu 
dopředu, tak bude předek zpředu, i když bude 
vzadu. 

Artur To je trochu ne jasně . 

Eda Ale pokrokový, pane . 

(Vejde Evženie o h o l i ) 

Evženie (nesměle) Chtěla jsem vám něco ř í c t . . . 

Eleonora Neruš, mami. Copak n e v i d í š , že muži mluví o 
poli t i c e ? 

Evženie Jenom s l o v í č k o . . 



I 
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Artur 

Evženie 

Stom i l 

Eleonora 

Stomi1 

Eleonora 

Evženie 

Eleonora 

iuvzen 

E1eonora 

Evženie 

El --on ora 

Stomil 

Artur 

Evžen . 

Ne, t o se mi n e l í b í . Potřebuju takovou ideu , 
která mi dá formu.  Takovýhle pokrok jenom r o z -
p t y l u j e . Je amorfní. 

Moji z l a t í , necht^ mě mluvi t , nezaberou 
vám moc času. 

v 
Co je? 
Nevím, mamince se něco s t a l o . 

Až potom, teď nemáme kdy. (Arturovi ) A já t i 
říkám, že n e j l e p š í je v r á t i t se k experimentům. 
Idea př i jde sama. 

(Evženie sundává z katafalku 
drobné tretky a ubrousky) 

Co to dě láš , mami? 

(věcně) Umírám. 

To nemyslíš vážněí 

(Evženie neodpoví , dél si p ř i -
pravuje katafnlk ,  s t í r á z něho 
prach rukávem atd . ) 

Pos lyšte^ maminka ř íká , že umíréí 

AÍ neo t ravu je . My tu máme d ů l e ž i t ě j š í věci 
na pr-áci! 

S l y š í š , mami? 

Pomoz mi. 

(Elponora j i mechanicky podá 
ruku. Evženie vyleze na katafalk) 

Neblázni , mami, dneska je svatební den, Přece 
nám ho nezkazíš nějakým umíráním? 

Jakým umíráním, jakým umíráním? Tomu jsem nikdy 
nevěnoval p o z o r n o s t , , , 

(pro sebe) Smrt? To je dobrý nápad. . . 

Ale to je š í l e n s t v í , Evženie , měj rozums kdo 
to jakživ v i d ě l - umírat? 
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ll a Babi , to je přece nemorální! 

Evženie Já vás nechápu. Jste tak i n t e l i g e n t n í , a když 
chce člověk udělat něco tak l idského , jako 
umřít , vš ichni se d i v í t e . Co vy j s te to za l i d i 
(Lehne si naznak, s p o j í ruce na prsou) 

Eleonora Vid í te? Dě le j te n ě c o , . . Ona třeba opravdu . , , 

Evžen Evžo, přestaň s těmi extravagancemi! Jaképak 
umíráníS Tohleto v naší- rodině nikdy nebylo ! 

Stomil No ne , to je vrchol pokrytectv í ! 

Artur S m r t ; , , to je nádherná forma. 

Evženie K l í č od mého pokoje l e ž í na s t o l e . Nebudu ho 
už potřebovat . Dostanu se tam, jak budu c h t í t . 
Karty jsou v zásuvce. Všecky jsou značené, 

Artur S m r t , . , to je nádherná forma! 

Stomil Trochu málo ž i v á . 

Artur Proč? Když jde o smrt druhého . , , (Plácne 
se do č e l a , náhle osv ícen) Ty js i g e n i á l n í , 
babi ! 

Eleonora Sty l se! Všichni se styďte ! 

Evžen Evžo, l e ž aspoň rovně, nehrb se , l okty u sebe! 
Nebo radši okamžitě vstaň! Tohleto se ve společ 
nost i nedělá . Umírání není vědecké. To je 
humbuk těch moderni stůl 

Stomil Pardon, bez narážek. Já s i ce na manýry kašiu , 
ale z hlediska experimentu nemá smrt ne jmenší 
význam. Exporim^nt předpokládá opakovatelnost . 
Leda že to markýruješ jen tak na zkoušku, pak 
je to něco j iného . 

£la Přestaňte ! Koukejte . „ , 

Evženie Př istupte b l í ž , d ě t i , 

(Všichni př istoupí ke katafalku 
kromě Edy) 

Eda taky. 
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(Eda jde b l í ž ) 

Evžen 

btomi1 

Artur 

Stomil 

Eleonora 

Artur 

/ l a 

Evžen 

Stomil 

Eleonora 

Stomil 

Artur 

Kdo j s t e ? 

My jsme my, 

(Evženie se ch i chtá , nejprve 
t i š e , potom stá le h l a s i t ě j i ) 

Eda 

Ona nás uráží 1 Copak jsem řekl něco směšného? 

Přesto se necítím n e j l í p . Myslím, že mě b o l í 
hlava, (Odejde stranou, drží si prst na pulsu, 
vytáhne z kapsy zrcátko a. p roh l í ž í si jazyk) 

Děkuju, babičko , použi ju tvů j nápad, 

(schová zrcátko) Z, t.o n i c nen í . Hlavně nesmí 
člověk n o s i t nepohodlný oděv. 

(Evženie umírá) 

Mami , zkus to j e š t ě jednou! 

Umřela! To je divné! Byla tak n e s e r i ó z n í . . . 

Já nechc i ! 

Já to nechápu. 

Já s tím nemám nic společného. 

Já to nevědlěla*, i S tomi le , proč j s i mě nikdy 
nevaroval? 

T o s e v í , všecko je moje v ina! f>  statně nezdá se 
mi , že by se něco změnilo. No prosím, límeček 
mě škrt í pořád! 

(zatáhne závěs před katafalkem)  Edo, ke mně! 

(Eda k němu přistoupí a postaví se 
do pozoru. Artur mu ohmatává 
bi cepsy) 

Máš dobrý úder? 

Docela s l u š n é j , pane. 
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Artur 

Eda 

Artur 

Eda 

Artur 

Eda 

Storni 1 

Artur 

Stomil 

Artur 

Storni 1 

Eleonora 

Artur 

Evžen 

A dovedl bys , kdyby n ě c o . . . (Přejede si prstem 
přes krk) 

( f l egmat icky ,  po pauze) Vy jste se na něo^ ptal? 
Já dobře n e s l y š e l . . . 

(Pauza. Artur se ne j i stě s m ě j e , 
jako by ho chtěl zkoušet - a čeká. 
Eda odpovídá podobným "hehe" , 
pak zase Artur* "hehe" , už t r o -
chu j i s t ě j i a h l a s i t ě j i , načež Eda 
"hehe" crescendo, Artur ho poklepá 
po rameni) 

Mám tě rád, Edo. Vždycky jsem tě měl rád« 

Já v ě d ě l , že s várna se člověk domluví. 

Ty mi rozumíš? 

Já znám ž i v o t . 

Odcházím. Ty poslední událost i mě vyčerpa ly . 
Musím si lehnout. 

Zůstaneš tady., t a t í . 

Už mi jednou přestaň rozkazovat , ty cucákuí 
Jsem unavený! (Jde ke svému poko j i ) 

Edo! 

(Eda se Stomilovi postaví do 
ce sty) 

Co t o znamená? (Vztekle se obrát í k Eleonoře 
a ukáže na Edu) Tys měla poměr s tím lokajem? 

Proboha, terí ne! Ne před maminkou! 

(Eda postrkuje Stomila k l e -
nošce) 

T r p ě l i v o s t , prosím.. Terí - už vš ichni všechno víme. 
Já vás dovedu do šťastné budoucnosti^ 

(s rez ignac í usedne) Už se mi do ničeho n e c h c e . . , 
To asi bude mým věkem, Stomi le , zdá se , že už 
nejsme zrovna mladí, co ř íkáš? 
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Stomil 

Eleonora 

Stomil 

Eleonora 

Stomil 

Artur 

Stomil 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Mluv jenom za sebe, s trýčku. Evženie byla 
skoro ste jně stará jako t y , ty starý pokrytče . 
Já se cít ím výborně! Výborně . . . (Prosebně) 
Kde j s i , Eleonoro? 

Tady jsem, Stomi le , u tebe . 

Pojď ke, mně. 

(mu po lož í ruku na č e l o ) Jak je t i ? 

Je mi tak n ě j a k . . . 

Všechna n e j i s t o t a je pryč . Cesta před námi 
je jasná a č i s t á . Jeden bude zákon a jedno 
stádo. 

Co t o zas b l á b o l í . . . Už mě z toho b o l í 
hl av a. 

Pop le t l si zákoník s chovem skotu. 

Už chápete, k jakému jsem dospěl závěru? Ne, 
vy nechápete vůbec n i c , vy t ě l e s n í tvorové! 
Zabýváte se jenom svými žlázami a t řesete se 
o svou nesmrtelnost! Ale já to pochopily já ! 
Jsem váš v y k u p i t e l , vy bezduché Stádo! 
Povznáším se nad dočasnost , i nad vás všechny ; 
protože můj mozek dokázal se osvobodit od 
útrob. Já! 

* 

Vyjádři se j a s n ě j i , drahý prasynovce, 
a neurážej nás. 

• i 
Copak to pořád j e š t ě nechápete, vy vegetace 
odporná? Jste jako slepá š těňata , která by se 
donekonečna t o č i l a dokolečka nebýt vašeho 
pána! Bez formy  a bez i d e j e tonete v chaosu 
a pozřela by vás prázdnota, kdybych vás neza-
c h r á n i l . V í t e , co s vámi udělám? Vytvořím 
systém, ve kterém vzpoura splyne s řádem 
a n i co ta s e x i s t e n c í . Povznesu se nad pro -
t i klady 1 

Udělal bys n e j l í p , kdyby ses povznesl z tohoto 
pokoje . Zklamal j s i mě. Mezi námi je konec * 
(Pro sebe) Vrátím se asi ke svým parně tem c 
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Artur • 

Bvžen 

Artur 

S torní 1 

Eleonora 

Stomi1 

Eleonora 

Artur 

Eleonora 

Artur 

Evžen 

Stomi1 

Artur 

Evžen 

Eleonora 

Artur 

Evžen 

Stomi'1 

Ptám se vás : j e s t l i ž e n i c neex is tu je a člověk se 
ani nemá prot i čemu v z b o u ř i t , tak co se dá 
v y t v o ř i t z n ičeho , aby něco bylo? 

(vytáhne z, kapsy hodiny) Je už pozdě, dal bych 
si něco k j í d l u . 

Nikdo neodpovídá? 

Co bude dneska k obědu, Eleonoro? Mám chuí 
na něco lehčího* Žaludek už mi taky neslouží- . 
Je ne jvyšš í čas , abych o n ě j dbal. 

Máš pravdu, Stomi le , musíme si ten náš ž i v o t 
nějak zorganizovat . Ode dneška budeme dbát na 
tvů j organismus. Po obědě si vždycky zdřímneš 
a pak půjdeš na procházku. Experimentovat budeš 
ráno. 

J í d l o bych p r o s i l jenom na másle nebo vařené, 
ano? 

Samozřejmě, Abys dobře spa l . 

M l č í t e , co? Tak já vám to řeknu. (Postaví ž i d l i 
na s t ů l , mezi t a l í ř e , n e j i s t é vyleze nahoru 
a usedne na ž i d l i ) 

Pozor na t a l í ř e , Arture! 

Moc - to je to j ed iné ! 

Jakápak moc, jaképak m o c . . . Vždyí jsme v rodině ' 

Už zase b l á b o l í . Nevšímejte s i ho. 
m v 

Jedině moc se dá s t v o ř i t z n i čeho . Jedině moc 
e x i s t u j e , když neex is tu je n i c j iného . V i d í t e , 
jsem nahoře, nad vámi. Vidím vás d o l e , do le ! 
Pane, ten si to vymyslel ! 

Arture, okamžitě s l e z , nebo ušpiníš ubrus! 

Hemžíte se v prachu a b lá tě ! 

Dovolíme mu, aby s námi takhle mluvil? 

Zatím at si ř íká co chce. Pustíme se do něho 
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I k^yž skutečně nechápu, po kom 
sklony«. Taková nevychovanosti 

Artur 

po obědě, 
zdědi l ty 

Člověk musí být s i l n ý a energ ický . A já jsem 
s i l n ý . Podíve j te se na mne, jsem korunou vaš ich 
snů! Bude pořádek, strýčku! Tati , ty ses vždycky 
b o u ř i l , ale tvo je vzpoura vedla jen k chaosu, 
který nakonec spolkl sám sebe. Ale pod íve j se 
na mě! Není moc taky vzpoura? Vzpoura vyjádřená 
formou  pořádku, vzpoura těch nahoře proti těm 
d o l e , vzpoura nadřazenosti proti podřazenosti? 
Vrchol potřebuje n í ž i n u , a n íž ina v r c h o l , 
aby nepřestaly být sebou. A tak zaniká v moci 
rozpor mezi pro t ik lady . Nejsem ani syntéza., ani 
analýza, jsem č i n , jsem v ů l e , jsem energie „ \ 
Jsem s í l a l Jsem nad, uvnitř i vedle všeho c 
Děkujte mi, nap ln i l jsem vaše mládí. To je pro 
vás! A pro sebe mám taky dárek: -formu,  jakou 
budu c h t í t , ne jednu, ale ti s i c ne j různě jš íoh» 
můžu s t v o ř i t a b o ř i t , co budu c h t í t . V t ě l i t se, 
v y t ě l i t , o d t ě l i t ! Všecko je ve mně? tady! 
(Udeří se do prsou) 

(Shromáždění se na něho d í v a j í 
s hrůzou) 

Evžen To už to došlo tak daleko? 
Stomi1 nevšímejte si ho . To jsou jen klukovi ny „ 

S lova , s l ova , s l o v a . Jakoupak on má nad námi moc? 
Evžen To je pravda. Na čem ty své řeč i čky zakládá? 

P o j í nás jedině krevní svazky» a žádná abstrak-
ce , Nic nám nemůže udělat , 

Artur Jakou mám nad vámi moc? To je hrozně jednodu-
ché. Můžu vás z a b í t . 

Stomi1 (vstane z lenošky a zase klesne nazpět) 
Zakazuju t i . . . všecko má své meze! 

Artur Meze se da j í p ř e k r o č i t . Tomu j s te mě přece 
vždycky u č i l i ! Moc nad životem a smrtí> co mi 
může dát v ě t š í vládu? Obj°v prostý a g e n i á l n í , 

Evžen Nesmysl. Budu ž í t tak dlouho, jak budu c h t í t . 
T o t i ž , pardon, jak dlouho bude c h t í t * . . 
Kdo v lastně? Stomi le , ty v í š kdo? 

Stomil Dejme tomu. př í roda . 
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Evžen Ano, ano. Příroda nebo osud. 

Artur Já! 

Evžen (vyskoč í ) Tak dost těch žertů ! 

Artur A co když budu tvým osudem já , strýčku? 

Evžen Eleonoro , Stomile , co to má znamenat? To si 
tedy vyprošuju, je to váš syn! 

Eleonora V i d í š , Arturku? Polekal js i s trýčka, je c e l ý 
b l edý . Lež, Stomile , nevs táve j , přinesu t i 
p o l š t á ř . 

Artur Copak si m y s l í t e , že bych se pouštěl do něčeho, 
co bych neměl kryté? Smrt ve vás věz í jako 
s lav ík v k l e c i a zá l ež í jenom na mně, abych ho 
p u s t i l ven. Tak co , pořád j e š tě si m y s l í t e , že 
jsem u t o p i s t a , mluvka, sní lek? 

Evžen Hehe, Arturku, ty máš hlavišku, to se musí 
nechat! Jak on to má všecko chytře vymyšlené. 
Pěkně vás c v i č í na té vaší u n i v e r z i t ě , jen co 
je pravda! Takového neukecáš. No, ale my jsme 
se tu z a p o v í d a l i , . a čas l e t í . J i s t ě , j i s t ě , rád 
si někdy takhle z a f i l o z o f u j u ,  zejména s mládeží , 
a vědecky. Ale už jsme si popovídali dos t , vy-* 
čerpal i jsme téma, p ř i š e l čas na něco konkrét -
n í h o . . Dost t eor i e , ^ půjdeme se radši n a j í s t , 
Viď, Eleonoro? 

Eleonora Já už to chtěla ř í c t dávno, jenomže mě nepustíte 
ke s l o v u . Arture, dost ! Slez dolů, nebo si zu j 
boty! 

Artur Máš pravdu, s trýčku, máš pravdu, př i še l čas na 
něco konkrétního. Edo, ty můj hněvný anděli 
božské abstrakce , j s i připravený? 

Eda Samo, š é f e . 

Artur Tak se do něho d e j . 

Evžen (ustupuje ke dceřím) Co chceš dě lat? 

Artur Pro začátek odkrouhneme strýčka. 

Eleonora "Odkrouhneme" . . „ Fu j , takový vulgární výraz! 
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Stomil 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Artur 

Evžen 

Artur 

Stomil 

Eleonora 

Evžen 

Artur 

Zla 

Artur 

Zla 

Artur 

Zla 

A zrovna teď, když roso tak vysoký t l a k . . . 

(běž í ke dveřím) Proč zrovna mě? 

(Eda se mu postaví do cesty) 

Teor ie ! Edo, ukaž mu, že se p l e t e . Za koho mě 
máte, verbež i? 

(Eda se postaví do cesty 
Evženovi) 

To není žádný systém, to je lumpárna! 

Edo, de j se do toho. 

(Evžen utíká před Edou, který ho 
honí j istými kočič ími přískoky) 

Co ode mě ten pochop chce? Ruce pryč! 

To není žádný pochop, t o je rameno mého ducha. 
Tělo mého s l o v a . 

( s i škubá za límeček) Eleonoro , mně je špatně, 
Eleonoro í 

Tatínek omdlel! 

(na útěku) Š í l enec ! Z l o č i n e c ! 
* 

(vstane ze ž i d l e a zvedne ruku) Ne! Jen č lověk, 
který neustupuje před jedinou možností» Jsem 
č i s t ý jako příroda sama. Cítím se svobodný! 
Svobodný! 

Arture . . . 

Počke j . Nejdřív musím spasit, s v ě t . 

Byla jsem t i s Edou nevěrná. 

(Eda přestane pronásledovat 
Evžena a dívá se na Artura a 
Z lu . Eleonora je zaměstnána 
plácáním Stomila po tvář í ch 
a podobnými z-ákrok.y) 

(nechá pomalu ruku k lesnout , po c h v í l i ) Cože? 

Já mysle la , že t i na tom n e z á l e ž í . Vždyí si mě 
bereš jen pro své zásady. 
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Artur 
Ala 

Artur 

/ l a 

Artur 

/ l a 

Artur 

/ l a 

Artur 

/ I a 

Artur 
Ala 

Artur 

/ l a 

Artur 

/ l a 

(usedne omráčen na ž i d l i ) Kdy? 

Dnes ráno. 

(pro sebe) Dnes r á n o . . . 

Já myslím, že t i to nemusí v a d i t . Bylo to jen 
t a k . . . P o d í v e j , jsem připravená na svatbu, 
(Nasadí si závoj ) Jak se t i l íbím? 

(neohrabaně s lézá ze s t o l u , př idržuje se ho, 
jako poslepu) Počke j , počke j , jak t o . , . Ty 
mně? Ty mně? 

(nuceně, nenucené) Zapomněla jsem t i to ř í c t , 
byl j s i tak zaneprázdněný . . . Můžeme už j í t . 
Chceš, abych si vzala rukavice? Jsou mi trochu 
malé. Jsem dobře učesaná? 

(řve) Mně? 

(předs t í rá údiv) Ty j e š t ě pořád mluvíš o tamtom? 
Netuši la jsem, že tě to bude t o l i k za j ímat . 
Mluvme radši o něčem jiném. 

(se zase pohrouží do sebe , motá se poslepu 
kolem s t o l u , působí dojmem, že veškeré jeho 
rozumové ovládání z t r a t i l o kontakt s jeho t ě -
lem, které se chová mechánicky, ale nekoord i -
novaně. Mluví monotonně, sténavým, naříkavým 
hlasem) Jak j s i moh la . . . jak j s i m o h l a . . . 

Říkal j s i , že mě potřebuješ jako spo jence , 
pamatuješ? Pochopila jsem tě dobře? 
Hovoř i l i jsme o všem možném, mluvil j s i moudře, 
že jsem tě obdivovala . To by Eda nedokázal. 

( řve) Edo i1 

Eda - to je něco j iného . 

( p l a č t i v ě ) Proč j s i mi to udělala? 

Co je t i , z lato? Vážně jsem si byla j i s t á , 
že ti na tom n e z á l e ž í . Já se t i divím! 
Taková mal i čkost ! Neměla jsem t i to ř í k a t . 

Ale p r o č . . . 

Bože, ty j s i p a l i č a t ý ! N o . . . měla jsem k tomu 
své důvody. 
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Artur (řve) Jaké? 

/ l a . . . Radši o tom nebudeme mluvit . Unavuje tě t o . 

Artur Mluví 

Ala Já jenom tak t r o š i č k u . . . 

Artur Dálí Jaké j s i měla důvody? 

Z1 a (vyděšeně) Ale jen docela n e p a t r n é . . . 

Artur Dálí 

Zla Nic - t i neřeknu. Ty se hned uráž í š . 

Artur Bože! 

Zi a J e s t l i nechceš , nemusíme spolu mluvit* Copak 
je t.o moje vina? 

Artur ( jde k Stomilovi a Eleonoře) Proč mi všichni tak 
strašně u b l i ž u j e t e ? Co jsem vám udělal? Mami, 
s l y š e l a s to? 

Eleonora Varovala jsem t ě , Z l o . 

Artur ( chy t í Eleonoru za l o k e t ) Mami, řekni j í , že 
takhle to n e j d e . Uděle j něco , pomoz mi, já 
už nemůžu, řekni j í i » . Proč ona se mnou takhle 
jedná, p r o č . . . (Pláče) 

Eleonora (se mu vytrhne) Jdi pryč , ty troubo. 

Artur (odstrčen se dopo+ácí doprostřed j e v i š t ě , 
ř íká p l a č t i v ě ) Já jsem vás chtěl zachráni t , 
už jsem byl- b l ízko* ¿i A vy musíte všecko 
zkaz i t ! Svět je z l ý , z l ý , z lý ! 

Zla Poj<š ke mně, Arturkui (Př is toupí k D-mu) Cb.. :áčkn, 
je mi tě tak l í t o * . . 

Artur ( j i o d s t r č í ) Mě? Líto? Ty si dovo lu ješ mě l i t o -
vat? Nepótřebuju n i č í s o u c i t ! Vy mě j e š t ě ne -
znáte, ale já vám ukážu! Nec,htěli j s te mou ideu, 
pošlapal i j s te mě, dobře! (Ale) Pošp in i la j s i 
ne juŠÍéchti l e j š í záměr, jaký se kdy v dě j inách 
z r o d i l , ty s l e p i c e ! Jako bys byla s lepá! 
Nevíš , koho j s i z t r a t i l a . A kvůli komu? Kvůli 
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/ l a 

Eleonora 

Eda 

Artur 

/ l a 

Eda 

Artur 

/ l a 

Eda 

Eleonora 

komu? tomu d e b i l o v i , tomu oplzlému příznaku 
naší prohnilé doby! Odcházím, ale nenechám vás 
na zemi, nenechám. Stejně n e v í t e , proč ž í t . 
Kde je ten t v ů j sladký amant? Kde je to shni lé 
bř icho? Já ho vykuchám, to tvo je ranní ptáče! 
(Pobíhá zoufale  po pokoji , hledá po hmatu na 
s t o l e , na s t o l e č c í c h i na pohovce) Revolver! 
Kde mám revolver? V tom zatraceném pořádku 
tady nemůžu n i c n a j í t . Mami, nevidělas někde 
revolve r? 

(Eda se k němu p l í ž í zezadu, v y -
táhne revo lver zpod kabátu a s r o z -
machem udeří Artura pažbou do krku. 
Artur klesne na kolena. Eda odhodí 
zbraň, zkušeně mu t l a č í hlavu k 
zemi , a když už má bezbranný Artur 
hlavu skoro na zemi , spo j í si Eda 
ruce , vytáhne se na špičky a shora3 
jako sekyrou, udeří Artura j e š t ě 
jednou do obnaženého krku a sám 
dosedne do dřepu. Artur klesne na 
všechny č t y ř i , čelem se dotkne 
podlahy. Pozor: tato scéna musí být 
naprosto r e a l i s t i c k á . Obě rány musí 
být provedeny.tak, aby nebyla patrna 
divadelní f i k c e .  Revolver může být 
z gumy, nebo třeba z p e ř í , anebo 
a r si Artur vezme pod límec nějakou 
podložku, to je jedno, hlavně to 
nesmí dopadnout teatrá lně ) 

(poklekne vedle Artura) Arture! 

(poklekne z druhé strany) Arture ji synáčku, 

(odejde stranou, p roh l í ž í si ruce , ř íká s údivem) 
Dal mi pěkně zabrat ! 

(pomalu, t i š e , jako v nejvyšším úžasu) To je 
d i v n é . * . všecko někam zmize lo . 

Já n e c h t ě l a , , , To není pravda! 
/ 

A h e l e ! 

( s t á l e j e š t ě s čelem na zemi, říká t i š e ) 
Já jsem tě měl rád , / l o . . . 

*roč j s i mi t o neřekl dřív? 

Já tě mám rád, a ty s p í š , 

(běž í k Stomilovi a cloumá s ním) 

J 
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Probuď s e , t v ů j syn umírá! 

Stomil 

Artur 

Ála 

Evžen 

Stomil 

Evžen 

Stomil 

Eda 

Stomil 

Eda 

Stomil 

Eda 

(otevře o č i ) To mi tak j e š tě scházelo ! 
Copak mě ničeho nemůžete u š e t ř i t ? (S námahou 
vstane a podpírán Eleonorou př istoupí k Arturovi ) 

(Artur uprostřed j e v i š t ě stále 
ve ste jné p o z i c i . Eleonora, 
E,vžen a Stomil s t o j í nad ním. 
Ala k l e č í . Eda se stranou po-
hodlně uvelebí v l enošce ) 

(se sesuje na podlahu, řekne důrazně) Já jsem 
c h t ě l ! Já jsem c h t ě l ! 

(Pauza) 

(vstane z kleku, prohlásí věcně) Je mrtvý. 

Třeba t o tak pro něho bude l e p š í . Málem se s ta l 
s t rýc o vrahem. 

Odpustte mu, nebyl š ťas tný , 

(velkomyslně) Nezlobím se na n ě j . Ste jně už 
mi nic neudělá. 

Chtěl překonat l h o s t e j n o s t a z g l a j c h š a l t o -
vanost . Ž i l rozumem, ale p ř í l i š vášniv-ě. 
Proto ho z a b i l c i t , který z rad i la abstrakce . 

Myslel to dobře, a le byl trochu pruďas. Takoví 
l i d i mívej krátké j ž i v o t . 

(Ostatní se k němu o b r a c e j í ) 

Mlč, ty kaná l i e , a opusí tento dům. Buď rád , 
že od tebe nežádáme zúčtování ! 

A proč bych teďka měl někam chodit? Říkám vám, 
že von to myslel dobře. Já tu zůstanu. 

Nač? 

Teď jsem konečně na řadě j á . Teď budete pos lou-
chat vy mě. 

Storni 1 My? Tebe? 
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Eda 

Evžen 

Eda 

Evžen 

Eda 

Stomi1 

Eleonora 

Evžen 

Eda 

Storni 1 

Eda 

Eleonora 

Ala 

Storni 1 

Zla 

Storni 1 

A: proč ne? Viděl i j s te , jakou mám tvrdou pěs t , 
ne? Ale neboj te se , když budete jako pěny, 
když budete dávat bacha na t o , co říkám, a n e -
budete vyskakovat, budete se se mnou mít docela 
dobře, u v i d í t e . Já jsem s t a r e j dobrák. Rád si 
zažer tu ju , rád se pobavím. Ale poslušnost be j t 
musí. 

To jsme to dopracovali 1 

Hele, mluvte se mnou z d v o ř i l e j c , jo? A zuj te mi 
b o t y . . , 

Podrobuju se n á s i l í , ale v duchu jím budu 
pohrdat. 

Jen si kl idně pohrde j te , ale koukejte mi zout 
ty boty . Tak pohyb, pohybí 

(Evžen poklekne a zuje Edovi, boty) 

Já mys le l , že t o mezil idské nám vládne a to 
l idské^se nám za to mst í , a proto nás z a b í j í . 
Ale t e l vidím, že je to jen Eda. 

Třeba na tom nebudeme tak špatně, Stomiie . 
Dietu t i j i s t ě p o v o l í . 

( s botami v ruce) V y č i s t i t ? 

Můžete je vodnýst. Ste jně se du přev l íknout . 
(Vstane a stáhne z Artura sako, oblékne si ho 
a p r o h l í ž í si sám sebe v zrcadle ) Trochu malý, 
ale dá se to vydrže t . 

Poj<3, Eleonoro . Jsme jen dva ubozí s tař í r o d i č e . 

Nechodit nikam daleko a čekat , až zavolám. 

Jdeš s n ámi , Zlo? 

Ano. On mě měl rád. To už mi nikdo nevezme, 

(pro sebe) Dejme tomu, že to byla láska, 

Říkal j s tp něco , tatínku? 

Ale ne, n i c . 
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* 

(Eleonora a Stomil odejdou, 
drž í ce se podpaží. / l a za mma . 
Eda se nakrucuje před zrcadlem, 
dělá v š e l i j a k é f r a j e r s k é  a vzne-
šené ks i ch ty , zaujímá různé pozy, 
vystrkuje dopředu dolní č e l i s t , 
dává si ruce v bok atd . Evžen 
přejde přes j e v i š t ě s Edovými 
botami v ruce . Zastaví se nad 
Arturem) 

Evžen Tak se mi zdá, Arturku, že už tě nikdo nepotře -
bu je . ( S t o j í nad Arturem a medituje) 

» 
(Eda ode jde , ale hned se v r á t í , 
nese magnetofon.  Postaví ho na 
stůl a p u s t í . Ozve se' - hned od 
začátku velmi pronikavě a h l a s i t ě 
- tango "La Cumparsita", to 
a žádné j i n é í ) 

Eda Pane Evžo, zatancujem s i? 

Evžen S v á m i ? . . . A v í t e , že rád? (Po lož í boty vedle 
Artura a necbá se Edou obejmout) 

(Zaujmou správné postavení , 
čekaj í na takt , da j í se do tance. 
Eda vede. Oba t a n č í . Evžen šed ivý , 
důsto jný, v černém žaketu, prouž-
kovaných kalhotách s červeným 
karafiátem v knof l íkové  d í r c e . 
Eda v p ř í l i š malém Arturově saku, 
z krátkých rukávů mu vyčuhují 
masívní ruce , drž í Evžena v pase. 
Tančí k l a s i c k y , se všemi figurami 
a kroky, jako na veřejném vystou-
pení . Tančí , dokud nespadne opona. 
Pak je j e š t ě nějakou dobu s l y š e t 
"La Čumparsitu" z divadelních 
re pro duk torů , přestože už se v 
hl e di š ti r o z sv ě c u j í sv ě tl a) 

0 P O N A 


